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Kedves bará tom! 
A Fészek*körben a minap felszólított 

tál, hogy számol jak be a Színházi Élet 
olvasóinak arról: hol és hogyan töltőt* 
tem a nyara t . A z t válaszol tam neked : 
hogy az én nya ram i t thon telt el, mun* 
kában, de ugyanakkor , amikor ezt el* 
mondom, a kör csinos k e r t j e és elegáns 
fauteuil jei mögöt t fe l tűnt előt tem egy 
más világ, a lövészárkok, dró takadályok, 
rohamozó ka tonák világa, amelyben 
utolsó nyara imat tö l tö t tem . . . Az idei 
nyaralásomról nem küldhetek képet a 
Színházi Elet'nek, küldök tehá t egyet 
régebbről, forró, tüzes nyárról, a Strypa 
m e l l ő l . . . 

De hadd k e z d j e m élőiről! 
. . . A háború ki törése óta nem „nya* 

ral tam." N e m ismerem azóta azt a 
gondtalan kalandozást , vagy vidám pi* 
henést , amit „ n y a r a l á s i n a k neveznek. 
A háború ki törésekor 1914 nyarán beka* 
landoztam Spanyolországot , Franeiaor* 
szágot és Itáliát; rendkívül viszontagság 
gos u ton kerül tem haza julius 31*én, 
amikor követek már hazafelé, hadsere* 
gek pedig szomszéd országok felé tar? 
to t tak, én még Marseilleben ül tem és alig 
t ud tam hazakerülni , Génuán á t . . . 

A következő évben 1915*ben, katonás 
nak je lentkeztem, huszárönkéntes vol« 
tam, a ráköve tkező évben, 1916*ban az 
lett a fiam is és ezt a nyara t gyalog* 
huszár szakaszommal Vigován töltőt* 
tem, jó hűvös lakásban, a modern hi* 
giéne nem minden kellékével felszerelve, 
de viszont — a föld alatt. (Mint az az 
idemellékelt ábrán lá tha tó is.) 

Egy évvel utóbb, 1917*ben, részt vet* 
tem Kimpolung elfoglalásában és t anu ja 
voltam, hogyan sebesült rrfeg a fiam . . . 

Megha to t t an gondolok vissza ezekre a 
„nyaralásokra." Hiszen nem az én szó* 
rakozásaim ju tnak eszembe, — abból az 
egyszerű okból, hogy nem voltak, — 
hanem azok az enyhe alkonyatok és 

TANAY FRIGYES honvód'huszárhadnagy, 
az I. honvédlhuszárezred ütközetvonatának 

parancsnoka 1917-ben. 
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hangulatos esték, amelyeken a huszárok® 
nak és t i sz t társa imnak dalolgat tam, he« 
gediiltem, elmesélgettem . . . N e m vol* 
tam hős; ha kel let t : t ámad tam, ha lőt* 
tek: ál lot tam; nem köve t t em el semmi 
olyan vakmerő hőste t te t , amiért nagy 
medál iákat szokás osztogatni ; de bol* 
dog voltam, ha ba j t á r sa imnak egy-egy 
kellemes estét tud tam szerezni, ha egy 
gondot t ud tam elkergetni a homlokuk* 
ról egy nótámmal , ha meg tud tam őket 
vigasztalni a hegedűmmel, ha egy mo< 
solyt tud tam varázsolni az a jkukra a 
nótáimmal. Ez a felvillanó mosoly az 
arcukon, —- vagy egy könycsepp a sze» 
műkben : ez volt az én ki tüntetésem, 
amit büszkén ve t tem tudomásul s amely* 
nek megha to t t szivvel viselem az em!é ' 
két ma is. 

Az idei nyár elején azután fe lmente t ' 
tek, a katonai szolgálat alól. Azonban ez 
a nyár sem különbözöt t a há rom előző» 
tői: mert mint amazokat , ugy ezt is a 
,,Feld"*ben töl töt tem, igaz, hogy nem a 
harctéren, hanem Feld Zsigmondnál , a 
Budapesti Színházban, ahol es ténkint 
felléptem. A nappalokat sem töl tö t tem 
tétlenül: néhány moziszerepet játsszot--
tam el s a felvételekkel augusztus else* 
jén készül tünk el. 

Az augusztust azután a Balaton mel* 
léken akar tam tölteni, hogy végre . . . 
végre én is hozzá ju thassak egy kis pihe= 
néshez, amikor váratlanul u j abb munká* 
hoz ju to t t am. Hegedűs Gyula kollégám 
tavaly annyit já tszot t , hogy mos t hosz* 
szabb időre van szüksége, amig kipiheni 
magát, s igy én 'fogom játszani a szere* 
peit a Pierre Louys „Az asszony és a 
bábu" cimü d rámá jában és Arcübasev 
„Fé l t ékenységé iben . így j u to t t am nya» 

TANAY FRIGYES és FERENCZY KÁROLY 
próba után egy Aréiia-uti vendéglőben. 

ralás helyett , pihenés helyet t ke t tős fel» 
adathoz, melyre ket tőzöt t erővel készü* 
lök. És elárulom neked, hogy a munka 
közben nó táka t is ir tam, dalokat is 
komponál tam, amelyek az ősz fo lyamán 
jelennek meg, november havában. 

Kedves bará tom, képet kértél a nya* 
rajásomról, — ime, nem küldhetek, mer t 
nem nyara l tam. De. hogy hogyan sze-
rettem volna tölteni a nyarat , arról mu> 
ta tóba küldök szives engedelmeddel egy 
fotográfiát . 

Szeretettel ölel, régi jó hived 
Tanay Frigyes. 

Utóirat. A dalaim szövegéből küldök 
neked ke t tő t muta tóba . 

D A L O K A D E K U N G B Ó L . 
I. 

Kicsiny a dekkungom, alig férek benne. 
Hát még a bánatom, benne hogyan férne? 
Hogy van, hogy a bánat, palotába hálhat, 
S ezer nagy szobába nem lel helyt magá* 

[nak. 
Hanem hogy irnál vagy csak úgy üzennél. 
Hogy még húzol hozzám, hogy még nem 

feledtél 
Kiszedném a dekkung mind a négy oldat 

[lát, 
Röpüljön a bánat, találjon más tanyát. 

II. 
Geleji Kis Rozál, rossz híredet hallom, 
Ha Rólad beszélnek idekinn a svarmon. 
Azt mondják, másnak jársz selyem 

[viganóba. 
Másnak a virágja nyilik ablakodba. 

Nem adok én semmit a sok szirénszóra, 
Majd csak otthon termek a kis kaputok 

[ba, 
De hogyha megbánom, hogy valaha 

[hittem, 
Geleji Kis Rozál, —- verjen meg az Isten. 

Csillagtalan sötét éjjel ebei járok Hozzád, 
Csillagtalan sötét éjjel huzatom a nótád. 
Csillagtalan sötét éjjel, hogy ne lássa 

[senki. 
Mikor könnyem, fájó könnyem arcom 

[végig önti. 
Csillagtalan sötét éjjel, ha elszáll a 

[lelkem, 
Csillagtalan sötét éjjel temessenek engem, 
Vadvirágos sötét erdőn ássátok el testem, 
De keresztet ne tegyetek, eleget viseltem, 

[de sokat viseltem. 
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Pa Hay Unna 
táncomi tanít 
A Magyar királyi Operaház táncprimae 

donnája táncakadémiát nyit. 

A ballett ú j jászüle tésének egyik legs 
ragyogóbb bizonysága Pallay A n n a tánc* 
művészete. Az operaházban egészen u j 
táncst i lust honos í to t t meg. A régi olasz 
sablonoktól eltérően, a klasszikus, mos 
dern és karakter táncokat tökéletes meg« 
érzéssel lejti . 

A z orosz ballet t pé ldá já ra brilliáns 
és ötletes lépésekkel táncol. Pallay 
A n n a a plaszt ikus mozdula tokra és az 
egyéni mimikára helyezi a fősúlyt . 

Élénk emlékezetünkben van számos kis 
váló alakí tása: Magyar táncegyveleg, A 
csodaváza, Coppélia, Sylvia, A törpe 
gránátos, Babatündér , A fából faragot t 
királyfi, Ámor játékai , P rometheus 
bal le t tben és néma já t ékban ; továbbá A 
zsidónő, Lakmé, Carmen, Sámson és 
Delila, A prófé ta , A trubadur , Faust, 
Bánk bán, A király mondta , Sába király* 
nője, Othel lo mesél cimü operák tánc*be* 
téteiben. Ez mindmegannyi fe le j thete t t 
len, esztet ikus táncprodukció . 

Amiko r a színpadra perdül, nemcsak a 
nézőtérről bámul ják virtuóz t echn iká já t 
és kifejezéssel tel<es sz ín já tszó k^n^ssé* 
gét, hanem a körülöt te sereglő bal le t tkar 

3. oldal 

tagjai is irigyen gyönyörködnek graciós 
zus, r i thmikus és illúziót kel tő művé* 
szetében. Tagadha ta t lanu l veleszületet t 
táncta lentuma, különösen temperament 
tumos kígyózó kar* és kézmozdula ta iban 
érvényesül jel lemzően. 

Pallay A n n a a háború ki törése előtt 
a külföldön is vendégszerepél t . Fellépett 
Berlinben, az udvar i operaházban, ezen® 
kivül Pár isban és Londonban is. Min= 
denüt t fényes szerződési a j án la toka t ka* 
pott , de ő inkább i t t marad t hazá jában . 
Legutóbb a jó tékonyéclu hangversenyei 
ken való számos, sikerült közreműködés 
séért a király a hadiék i tményes érdem* 
kereszt tel tün te t te ki a művésznőt . N e m 
csoda tehát , ha ily sokoldalú és ragyogó 
táncfenomén, osz ta t lan és megérdemel t 
te tszést arat . 

Mos t Pallay A n n a táncakadémiá t nyit. 
A sablonos tánqok helyet t a tánc riths 
mtká jában , a test hullámzó vonalainak 
gyönyörű kiélezésében talál ja meg töreks 
véseinek célját . 

Pallay A n n a neve ma fogalom. Artisz* 
tikus t áncában ép ugy megtalá lható az 
abszolút technika, mint a test mozdula* 
tainak érvényre ju t ta tása , az egyéni grá* 
cia és a r i thmus örök értéke. 

Amikor Pallay A n n a táncakadémiá t 
nyit, amikor tan i tványai fognak köré je 
gyülekezni, csak a maga egyéniségét ad* 
ha t j a oda és táncművészetének csodás 

Tanay mint szakaszvezető. Tanav fürdés előtt. Tanay Frigyes és Tanay Ferenc 
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értékeit . Ezért lesz művészi azoknak tán* 
ca is, kik erre az akadémiára já rnak . 

A z intézetnek lesz művészképző tan* 
folyama. I t t azok fognak találkozni, akik 
a legmagasabb fokú művészi táncot akar* 
j ák elsaját í tani , akik táncművészi pályára 
készülnek. 

Lesz tanfo lyam azok számára is, akik 
csak kedvtelésből k íván ják a táncművé* 
szetet tanulni, akik egy*egy előadás, 
vagy estély keretében m u t a t j á k be tu* 
dásukat . 

Az akadémia külön gondot fordi t a 
szalontáncok taní tására , amelyet felnőt* 
tek és gyermekek, külön=külön tanfo* 
lyamok kere tében tanulnak. 

A nagyszabású program felöleli mind* 
azt, ami a modern tánc kul tuszához tar* 
tozik: a mimikai, plasztikai, orcheszti* 
kai, r i thmikai gyakor la tokat és a szin* 
padi j á t éko t is. 

Már széltében*hosszában beszélnek a 
fővárosban a művésznő vállalkozásáról, 
amely a szenzáció erejével hat . 

Az intézet Koronaherceg*utca 3. szám 
alat t nyilik meg, szeptember elején. 

KftKÉNY ILONA Marienbadban. 

SOLTI HER M IN és KIRÁLY ERNŐ 
a Tátrában. 

Az első magyar budai színielőadást 1790. 
okt. 25*én, csütör tökön ta r to t ták meg; színre« 
került Simái Kristóf piarista tanárnak: „Igaz 
— Házi egy kegyes jó A t y a " 5 felvonásos 
„mulatságos j á ték" c. színdarabja, melyet nés 
metből „Der Bürgermeister" c. színműből ma* 
gyarositott és ugyanezen darabot okt. 28*án a 
pesti színpadon is adták. 

# * * 

Az „Ezer év" cimü látványosság századik 
előadása 1896. aug .25*én volt a Népszínház* 
ban. 

H A R A S Z f H l MICI, KIRÁLY ERNÖ. R Ó N A Y 
LICI a Tá t rában 
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Három darab 
és egy operett 
A Belvárosi Színház uj műsora. 

Meg volt a premier, lát tuk a Belvárosi 
Színház szezonnyitó műsorá t és elmond« 
ha t juk , hozta mindazt , amit egy szinház 
hozhat az ő közönségének. A műsor 
gerince három egyfelvonásos és egy ope* 
ret t . Az első idegen, a cime Varieté, a 
szerzője pedig Heinrich Mann, akit ha* 
zá jában , Németo r szágban immár klasz* 
szikusnak ta r tanak . 

A. darab rövid ta r ta lma a következő: 
Léda táncosnő a karmesterével szerző* 
dést keres. Beállí tanak Fein di rektorhoz 
és le já tsszák az a t t rakció jukat , egy bi* 
zarr pan tomimet . A direktor el van ra* 
gadtatva, de még sem szerződtet i őket, 
Fred züllött házaséletét kifogásolja és 
üzleti szempontból is károsnak ta r t ja , 
ha a p r imadonna a karmesterre l tulsá* 
gos jóban van. A varieté világ azonban 
nagy és Fred egy trükkel, egy sceniro* 
zott öngyilkossággal mégis szerződéshez 
jut. 

Mészáros Giza és Gellért La jos viszik 
a két főszerepben diadalra a darabot . 

Sorban a második Harsányi Zsolt 
dramole t t je , a cime Ugyanaz balra. A 
kis darab azt a melegséget fösti, ame< 
lyet egy fá rad t f é r j a kedves metressz 
körében érez. A metresszhez vendég ér* 
kezik, nem a barát , hanem a „rossz 
ú t ra" tér t lány nővére, aki ha t év után 
először lá toga t ja meg a húgát . Kiderül 

aztán, hogy a „t isztességes" nő szeretőt 
tart , nem tud ha t évig egy férfit sze* 
retni, viszont a „k i ta r to t t " hűséges és 
gyermeke van, akit imád. Csengetnek. 
A férfi érkezik, aki nem más, mint a 
metressz ba rá t j a és a nővér f é r j e egy 
személyben, aki i t t talál ja meg azt a 
melegséget, amit a feleségénél nem ta* 
I á i t . . . 

A régiek közül Mészáros Giza, az u jak 
közül Szentgyörgyi Már ta és Körmendy 
Kálmán já t sszanak ki tűnő szerepeket . 

A harmadik kis darab cime a Virágos* 
bolt, szerzője Zilahy La jos és a főhőse 
egy kis virágos lány, aki hiába vár ja , 
hogy a vőlegénye előlépjen a hivatalán 
ban, hogy feleségül vehesse őt. Egy idő* 
sebb urnák, aki állandó vásár lója a kis 
Vi lmának: elpanaszolja a nagy baj t , 
sz id ja a pénzügyminiszter t , aki hátrál* 
t a t j a a boldogságukat . A bácsi megígéri, 
hogy közbejár és kiderül, hogy a proie* 
gáló maga a pénzügyminiszter volt. 

llosvay Rózsi já tssza a kislányt, na* 
gyon kedvesen. 

A prózai darabok mellett van e;4y kis 
operet t , a cime A kék orgonák. Egy nő 
szerelmes egy i f júba . Az i f jú is bomlik 
egy nőért , de közé jük áll egy korcs ur. 
Az i f jú elbújik és a koros urat , aki sze* 
relmes, bolondí t ja a fiatal nő, nem veszi 
komolyan, csak ugra t ja , de a legrosz* 
szabbkor, mert megérkezik a fé r j . A f é r j 
tet t leg inzultál ja az öreg urat , de rette* 
netes b a j tör ténik . Kiderül, hogy az öreg 
ur nem volt más, mint a f é r j hivatal» 
főnöke. Mit tesz ilyenkor a f é r j ? Leta* 

KRAMMER T E R É Z Stoószfürdőn, az őt ünneplő gyermekek között 
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g a d j a a f e l e s é g é t . H o g y a z o n b a n m é g i s 
h i h e t ő l e g y e n a d o l o g , f e l e s é g ü l v á l l a l j a 
a n e v e l ő k s a s s z o n y t , a k i a p a d m ö g ö t t az 
e l b u j t a t o t t ú r r a l c s ó k o l ó d z o t t . 

Kökény I l o n a és Boross G é z a j u t ké t 
h á l á s s z e r e p h e z az o p e r e t t b e n , a m e l y n e k 
s z ö v e g e é p p o l y m u l a t s á g o s , m i n t ami* 
l y e n k i t ű n ő a m u z s i k á j a . 

A n é g y d a r a b m e l l e t t Kökény I l o n a . 
llosvay R ó z s i é s Boross G é z a szó lóz* 
n a k , Szőllösi Z s i g m o n d , Békefi L á s z l ó é s 
Szenes B é l a t r é f á k a t i r t a k : t e h á t a mü* 
s o r t e l j e s é s i g a z á n n a g y s i k e r t a r a t o t t , 
a m e l y b e n a f e n t e m i i t e t t e k e n k i v ü l 
Korthy M i r á n a k , Rajna A l i c e n a k , Hw 
szár I r é n n e k , Békeffi L á s z l ó n a k , Bánóczy 
D e z s ő n e k n a g y r é s z e v a n . 

A JÓ PÖRKÖLT. Pállyft Ce* 
lestin, a kiváló magyar festő, 
annyiféle mesterséghez ért, hogy 
nem is lehet számon tar tani . 
Magy készi tet te hegediii messze 
földön híresek. Cipőit is maga 

csinálja, elsőrangú mechanikus, soffőr, szóval 
— ezermester, ami bizony annyira igénybe ve* 
szi idejét, hogy gyakran az ebédről is megfe* 
lcdkezik. Egy alkalommal épen csak hogy abba* 
hagyta a munkát , rohant vacsorázni s nagyon 
is meglátszott a kezén, hogy dolgozott. Vele 
vacsorázot t dr. Steiner Béla ügyvéd, a művész* 
asztal egyik tagja is. 

Pállva mester jóízűen eszi a bor jupörköl te t : 

— Felséges ez a pörkölt — mond ja asztal» 
társának. —- Az ember mind a tiz u j j á t meg* 
nyalhat ja utána. 

— N e m ajánlom — jegyzi meg kur tán az 
ügyvéd. 

Pállya Celestin az uj jaira néz s flegmatikus 
san mond ja : 

—• Igaza van, előbb meg kell mosni az ujjai» 
mat. 

• * * 

OROSZORSZÁG. A Zsardea 
táncosnői Kornilov t ábornokról 
és- hites feleségéről, egy pest i 
táncosnőről beszélgettek. Ami* 
kor ezt a témát letárgyalták, rá« 
tér tek a többi Oroszországba ki* 

vándorolt magyar táncosnőre, akik szintén ha* 
talmas és gazdag pár t fogót szereztek maguk* 
nak, ha nem is a „hites f é r j " címe révén. Egy 
pisze, szőke szépség végül megjegyezte, hogy 
ezekben a szerelmi ügyekben Adorján Andor 
a legjáratosabb és a legtájékozot tabb. 

— Hogy mondhatsz ilyet —- vágott közbe 
egy barna parket=táncosnő. — Mit ér thet egy 
újságíró az ilyen szerelmi ügyekhez? 

— H á t nem ovastad A d o r j á n A n d o r híres 
oroszországi újságcikkei t? Mindenki tudja , 
hogy ő legjáratosabb az oroszországi — v/szo* 
nyokban. 

RÂTKAI KÁRTYÁZIK NAGY ENDRÉVEL. 
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Gödöllőn és Bessnyön. 

Kutató körúton 

A gödöllői ö r eghegy jobb oldalán nya* 
ra lnak Kürt i József, Ka f fkáné Hegyesi 
Mari és Dezsőné, Ligeti Juliska család* 
jaikkal . N e m is villák ezek, hanem ta* 
nyák, t anyarendszerü ősi kúriák. Nagy , 
egészséges, öblös, hófehér re meszelt 
szobákkal , gazdasági épületekkel és föl 
a hegynek, egész az erdőkig ha ta lmas 
szőlőkertekkel . Egy jó kiál tásnyira van* 
nak a házak egymástól, ugy, hogy — ha 
valaki fölmegy a sa já t ker t jébe , kür tszó 
segítségével h ívha t j ák csak elő. Az első 
szinész*villa Kürt i Józsefé. 

Kürt i t nagy lapát ta l a kezében, homo* 
kos taligával ba j lódva találtuk. Egész 
nap ingu j jban dolgozik, az udvará t tölt i 
fel homokkal , és az udvar elején virág* 
ágyaka t csinál, de olyan ügyesen, hogy 
sok ker tésznek is dicsőségére válnék. 

Jó félórányi járásra , egész magányos 
helyen, egy nagy erdő alatt lakik Kaff* 
káné Hegyesi Mari, a Nemze t i Szinház 
u j örökös tagja , leányával és doktorátus* 
ra készülő hadnagy fiával. 

Hegyesi Mari t nem talál tuk ot thon, ép* 
pen fönn já r t az erdőn. 

Estefelé, négy nagy skót juhászkutya 

H E G E D Ű S G Y U L A két hétig feküdt betegen 
Máriabesnyőn. O t t kereste fel a Színházi Élet 
fotor ipor tere a lábadozó művészt, aki. szeren* 
cséré már ú tban van a tel jes gyógyulás felé 

és nemsokára beköltözik Budapestre 

rohant be a kapu felől, végig a hosszú 
parkon, ezek jelezték, hogy úrnő jük jön* 
ni fog. A kutyák megint v isszarohantak 
és a kapu felől Hegyesi Mari olyan jól 
ismert a lakja tün t fel kutyái tól körül* 
ugráltán. 

Hegyesi Mari t i l takozot t a nyilvános 
szereplés ellen, magáról csak azt mondta 
el, högy minden gyönyörűsége kutyáival 
az e rdőkben való bolyongásban telik, és 
hogy hamarosan já tszani fog a Nemze t i 
Színházban. Hegyesi Mari vil lája alat t 
egy jó ha j i t ásny i ra lakik Dezsőné Ligeti 
Juliska két kis leányával, a régi Blaháné« 
féle villában. Ebben a villában lá togat ta 
meg Blahánét Erzsébet királyné lóhá.ton, 
és a „Piros bugyelláris"*bani szerepe ne* 
vén, szép T ö r ö k Zsóf iának szólí tot ta . 

It t , a gerendás fehér szobákban éne* 
kelte Blaháné reggelenként „Eresz alatt 
fészkel a fecske" kedvenc dalát, amely* 
lyel mindig az ablakához csalta az erdő* 
ben lovagló Erzsébet királynét . 

A verandán egy Blaháné*emléktábla 
áll. I t t éli mos t nyár i nap ja i t Ligeti JU* 
liska, aki minden idejé t gazdálkodással 
tölti el és nemsokára szüretelni fog öreg* 

FALUDI JENÖNÉ és BALASSA JENÖNÉ 
gyermeikeikkel Máriabesnyőn. 

Papp fölv. 
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NÁDAl BÉLA családjával Máriabesnyön. STEPHANIDESZ KÁROLY 
Papp fölv. a Vígszínház karmestere családi körben nyaral. 

hegyi szőlőbir tokán. 
A gödöllői Öreg hegyről lekanyarodva, 

szép erdei gyalogút vezet Mária*Bes= 
nyőre, a hires zarándokhelyre , ahol mind« 
jár t az országút mellett tündökl ik fel* 
tünő szépségében Hegedűs Gyula villá* 
ja. Nagy , rendeze t t park vezet a villához, 
a verandán Hegedűs sa já t e j t e t t e szarvas* 
agancsok. Hegedűs beteg, fogolyra va* 
dászot t , és a ravasz, szeles időkre nem 
számitva, könnyen ö l tözködöt t és ugy 
meghűlt , hogy napokig ágyban fekvő be* 
teg volt. Már jobban van, csendesen, 
visszavonultan él, és azt m o n d j a , azzal 
szórakozik, vigyáz, nehogy szórakoztass 
sák és ha nem un ta t j ák , sohase mutat* 
kőzik. 

Hegedüsék közeli szomszédságában 
nyaral N á d a y Béla feleségével, T a s n á d y 
Ilonával, To lnay Ákos, a Fészek igazga* 
tó ja vi l lá jában. 

N á d a y és Tolnai nagyszerűen szóra* 
koznak. Lovagolnak, bicikliznek, föste* 
nek, furnak*faragnak, a ker tben száraz 
ágon hintáznak, ö k j á rnak biciklin a 
bol tokba, az asszonyoknak élelmiszert 
beszerezni és egész nap ezekből f akadó 
vicceket faragnak. Megkér tük N á d a y t , 
hogy m o n d j o n a Színházi Élet szá* 
mára is valami jó viccet. És m o n d o t t . 
Ezt mond ta : „Élelmiszerbeszerzés." Ez 
egy igazi jó vicc. 

A pa takon át, az erdők során tündök* 
lik Basa bácsi meseháza. 

Közvetlen mellet te nyara lnak Faludy 
Jenőék. 

Egymás mellett lakik a két magyar 
Castor és Polluox Balassa Jenő t izenöt 
éves János fia és Faludi Jenő t izenöt 
éves János fia. A két jóbará t , akik ugy 

A máriabesnvoi fiatalság igv szórakozik. 
Papp fölv. 
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filozofálnak, mint két öreg bölc^, együtt 
jár mindenhová és természetesen egy 
leányba szerelmes. Az imádot t leányhoz 
szonet te t irtak, Faludi János ir ta a ver* 
set és Balassa a zenét, amelyet egy fé* 
nyes estély alkalmával mu ta t t ak be a 
szerzők, Besnyő illusztris nyaraló közön* 
sége előtt számot tevő sikerrel. 

Faludi Jánost , mint a tehetséges fiatal 
irót, külön intervjuodtijk meg, aki nagy 
lelkesedéssel, de természetes hangon 
mond ta el, hogy huszonnégy éves korá* 
ban átveszi ap já tó l a Vígszínház igazga* 
tását, ő maga í r ja m a j d a da raboka t és 
Balassa János lesz a kedvenc színésze, 
akit már öt év óta magának nevel. 

N e m is se j te t tük, amikor el indultunk 
bcssnyői r iport*kirándulásunkra, hogy ot t 
a színház és művészet fe j lődésének ilyen 
szép és biztató törekvőivel találkozunk. 

Szigethy Erzsi. 

Az első magyar énekes bohózat Borss Dá* 
niel: „Kocsonyák" cimü darabja volt, amelyet 
1765*ben adtak elő. A magyar népélctet mu* 
t a t j a be homorú és domború tükörben, de 
mindig jóizü tréfával cicomázva. 

KüKTHY JÚZSEF Gödöllőn. 
I'app fölv. 

K. II EGYE SÍ .VARI gyermekeivel Gödöilöii. 
Papp fölv. 

KÜRTHY JÓZSEF családjával. 
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lljságirónap 
ax Mme f i fiai Parkban 

A z utolsó szezonban sok vidám és 
kedves mulatság folyt le: — emlékez* 
zünk csak a sok jól sikerült ka tona ün= 
nepélyre — de egyik sem volt olyan öt* 
letes, közvetetleíi és szórakoztató , ami* 
lyen az Ujság i rónap lesz az Amerika i 
Parkban . És ha a tavalyi ünnepségeknek 
megvolt az a rokonszenves és jóleső mel* 
léktudata , hogy az, aki szórakozik a 
produkcióin, gyönyörködik a látványos* 
ságaiban, és élvezi a mulatságai t : ugyan* 
akkor egy nemes és jó t ékony cselekedetet 
művel, mer t a belépt idi jával egy jó t ékony 
alapot növel — akkor az ujságiró*ünne* 
pélynek különösen nagy sikere kell, hogy 
legyen, mer t ezt a budapes t i mulatságot 
az ujságiró*társadalom egyik legszebb és 
legnemesebb in tézményének, az Újság* 
irók Betegpénztárának a javára rende ; 
zik. N e k ü n k it t el lehetne érzékenyked* 
nünk és érzelgős hangon lehetne felhiv* 
nunk a közönség figyelmét erre a mulat* 
ságra, hiszen hosszú idő után először 
esik meg ismét, hogy a magyar s a j t ó 
munkásai , miután évek hosszú során át 
— és a háborús évek i t t nem kétszere* 
sen, hanem tizszeresen, százszorosan s^á* 
mitanak! — a mások jó tékony intézmés 
nyeit szolgálták, most a s a j á t jólét i ins 
tézményük javára rendeznek mulatságot . 

Az érzelgősségnek azonban nincs helye: 
a közönség jól tud ja , hogy amint a mas 
gyar ujságiróktól kap ja a legfrissebb, 
legötletesebb, legélénkebb lapokat , az ő 
mulatságukon fogja kapni a legvidá* 
mabb, legkellemesebb, legvál tozatosabb 
szórakozásokat . 

A nagy tömegek befogadására külö* 
nősen alkalmas Amer ika i Pa rkban lesz 
ez az ünnepély, a jövő hónap elején, 
szeptember 10*én. A meglepetéseknek, a 
v idámságnak olyan ünnepélye lesz, ami* 
lyet r i tkán élvezett a pest i közönség. A 
részleteket egyelőre nem szabad nyilvá* 
nosságra hozni, — annyi t azonban már 
is el lehet árulni, hogy a Casino de Pa* 
ris épületében óriási álarcosbál lesz; hogy 
hosszú idő után először ezen az ünnepé* 
lyen fogja hallani a közönség N a g y End* 
rét , aki a Békeszinpadon fogja bekonfe* 
rálni a legki tűnőbb kabarészámokat , 
hogy az Amer ika i Park rengeteg terme, 
sz inpadja , emelvénye, nyi to t t előadási 
helyisége, mind, mind a legvidámabb 
előadások színhelye lesz: mindegyik szin* 
padnak más*más igazgatója lesz — a 
legkiválóbb és legnépszerűbb pest i szi* 
nészek — és ezek az igazgatók fogják 
összeállí tani az egyes sz inpadok műsorá t . 
A n n y i előadás lesz, hogy még az Alpesi 
falu helyiségére is ju t egy: o t t is lesz 
varieté*előadás. Az egyes produkciók kös 
rül szinészek lesznek a kikiáltók, szólni 

Harasz tnv Mici, Király Ernő, Rónay Lili társaságában a Színházi Élet Soltú 
Számával Trencscntepl i tzen. 
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fognak a zenekarok; az egyik zenekar ki* 
zárólag Zerkoitz Béla népszerű műveit 
fog ja játszani , a szerző személyes vezény* 
lete mellett . 

Ezek azonban csak apró részletek; 

egyelőre forr és kavarog az egész újság« 
iró és szinésztársadalom, hogy az Újság* 
irók nap já t minél szebbé, vá l tozatosabbá 
és mulatságosabbá tegye az Amerikai 
Parkban . 

a telepi művészek 
— Százados*űt, művésztelep!" — mon* 

d o m a konfl iskocsisnak. 
A gebe, amely had iabrako t ropogta t , 

hir telen sunyin csapkod ké t lankadt fű* 
lével, még széj je lebb veti girhes lábait, 
amikor gazdá jához a fenti megszólí tást 
k j tézem. 

— N a kocsis, hát mi lesz! 
— Én már csak mennék kérem, de a 

jószág, te tszik látni a t empóján , az isten* 
*ek sem akar oda kimenni! 

H á t akkor megyünk villamoson — 
o d a ki . . . , 

Ez az „oda ki" nevezetes helye a fővá* 
rosi művészvilágnak — ez, röviden: „a 
telep", te l jes néven a székesfőváros mü* 
vésztelepe. A fővárosi kenyérgyár tő* 

szomszédságában fekszik ez a léckerítés* 

sel körülvet t ha ta lmas terület , amelyen 
t izenöt nagy műteremvil la van húszon* 
nyolc műteremmel . Aki a modern ma* 
gyar művészet — de különösen szobrász* 
művészet — tör téne té t meg fogja irni, 
külön fe jezete t fog ennek a te lepnek 
szentelni . H a j d a n á b a n , amikor még béke 
honolt e földön, angol cot tage városrész* 
nek t a r tha t t a bárki ezt a kis elkülönítet t 
világot. Zöld pázs i t ján kecses járású, 
f inomkodó kis lánykák j á t szadoz tak ildo* 
mosan; virágágyai felett a székesfővárosi 
respektus szelleme lengett . Finom kavi* 
csos ú t ja in hanyag eieganciáju delnők 
lépkedtek s bá jo s mosolylyal üdvözöl ték 
egymást , mint W a t t e a u és Bouchér gá* 
láns hölgyei . . . 

A régi „békebeli" á l lapotokat némileg 
megvál tozta t ta a háborús idő, vagy tét* 
sze tősebben: a kon junk tu ra . Már a régi 

HEGEDŰS GYULÁNÉ, HEGEDŰS GYULA 
vendégükkel ebédelnek máríabesnyői villájukban 
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léckerítés sem olyan, mint volt azelőtt . 
Most például egészen ú j mot ívumoka t 
látni i t tsott a kerí tésen. Még pedig drága 
mot ívumoka t ! N e tessék azonban azt 
hinni, hogy ezeket a szobrászok faragták 
Korán tsem! Inkább a szobrásznék gon* 
doskodásából kerül tek e mot ívumok oda. 
Tyúkokból , csirkékből állanak ezek a 
díszítő mot ívumok, amelyekből a belső 
nagy téren is elég nagy számban talá-
lunk szép pé ldányokat : ket recekben, 
rögtönzöt t ó lakban hizlal ják a baromfi t 
a telepi asszonyok. A pázsi ton kérem, 
akkora fű nőt t , hogy a délafr ikai mezők 
is megirigyelhetnék. N é h á n y a n azt java* 
solták, hogy ta r t sanak közös kecskéket 
a pampuson s a t e jh iány t így megold* 
ha tnák a telepen. Á m a skrupulusabbak 
azzal ve te t ték el e gyönyörű tervet , hogy 
a gyermekek fe jőcskét j á t szanának a 
kecskékkel s a kecske is megmaradna és 
jól lakna ugyan, de ők nem. Egyébként 
az i ldomos gyermekek is az u j 'konjunk* 
furák ha tása alatt vannak kissé, hogy 
szelíden fe jezzük ki magunka t : szertele* 
nek le t tek és önállóbbak. Ha például né* 
zetel térés akad közöt tük, ap juk vésőjé* 
vcl, kalapácsával s különféle min tázó 
eszközökkel intézik el egymás közöt t . 
Egyes kis*kisasszonykák, meg hogy 
„pukkasszák" a másik kisasszonykákat , 
egyszerűen kiviszik a papa műterméből 
a kismintát , te r rakot tá t , gipszfigurát s öl* 
ben babusga t ják , hogy minden szem meg* 
akad jon r a j t a ! Ennek a gyermckcsend* 

P Á S Z T O R J Á N O S munkaközben 

életnek rendesen verés és sírás a vége s 
ha tömegesen in téződnek el a verések, 
elég hangos a csendélet , mer t annyi gyer* 
mek van itt, hogy pontos és megbizható 
s ta t isz t ikát nem kap tam róluk. Igaz, hogy 
jó tékonysági háborús a t t rakciónak le« 
he tne a jánlani e gyermeksereg együt tes 
bemuta tásá t , mer t az egyik szép, a másik 

A művésztelep gyeTme'keinek egy része. 
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répa, krumpli és mindenfé le zöldség virul 
és terül itt az ablakok alatt . 

Nehogy azonban határvi l longás tá* 
m a d j o n a parcellák körül, a művész urak, 
akiknek nagy része háborúban járt , egy* 
szerűen körüldró tsövényezték a maguk 
parcel láját . A Stróbl Zs igmond parcellái 
já t például, úgy ahogy van, be lehetne 
muta tn i a hadi kiállításon „Ideáils drót* 
sövényker í tés" néven. Igaz, hogy meg is 
látszik az eredménye, a műte rme torná* 

FÖLDES SZABÖ J Á N O S követ tör 

szebb, a ha rmadik gyönyörű, a többi fo* 
kozatra pedig már k i fe jezés t sem lehet 
találni! 

Szegénykék, kár, hogy akadályozva 
vannak a szabad mozgásban és szaladgál 
lásban; mer t ezek a ka tonapapák még a 
telepen is meghonos í to t ták a háborús vo* 
na tkozásokat . A pázsit egy részét s a 
házak t á j á t ugyanis te l jesen ve teményes 
ker tekké varázsol ták át a művész urak s 
ma már például nem rózsafa nyílik a há* 
zak előtt s nem vadszőlő kúszik föl a kis 
villaépületekre, hanem kalarábé, sárga* VASS V I K T O R és megrendelői 

S Z E N T G Y Ö R G Y I I S T V Á N , a telep nagy 
Kris tóf ja , két kis Kristóffal a vállán 

cának karfáin már nem tud több paradi* 
csomot elhelyezni a bá jo s Stroblné. 

Á m a többi asszonynak sincs oka pa* 
naszkodni . Ezek az asszonyok és a cse* 
lédjeik nem fognak a zöldséges bódék 
előtt ácsorogni! Kifogtak a zöldségbajon! 
A telep nagy kapu já ra bá t ran k i í ra thatná 
a város : „min tave teményes ker tek ." 

Á m háziasszonyi mivol tukra is Büszkék 
lehetnek — a fér je ik . . . Hogy valameny* 
nyien szépek, bá josak és bohémesen sze* 
re te t remél tóak, erre a Fészek művész* 
klub látgatói a tanuk. A „telepi hölgyek" 
elnevezés it t mindenkor fogalom volt. 

És milyen öt letesek! Az egyik asszony* 
nak nemrég például az az öt lete t ámadt , 
hogy meg kellene próbálkozni — kávéter* 
meléssel. Az idea, természetesen roppan* 
tul megtetszet t . 

— Igen ám, — mondo t t a az egyik, •— 
de ugy tudom, a kávécser jé t ál landóan 
öntözni kell! 
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— A k k o r rendben van minden! — ér* . 
veit a t i tkos gyülekezés egy másik szépe. 
— I t t van Szeszák Ferenc! 

Hol ! Hol van! — kiál tot ták a többiek! 
—• Na , ugy ér te t tem, hogy ő lesz a lo-
csoló! 

Szeszák mester ugyanis arról nevezetes 
a telepen és környékén, hogy folyton ön* 
töz és locsol. Szakad a zápor, vagy he tes 
eső esik, Szeszák öntözi a k e r t j é t rendű* 
letlenül. „Mennél több, annál j obb" jel* 
szóval. Pár nap múlva azonban nagy ese* 
mény tö r tén t a telepen, ami egy időre vé-
get ve te t t a kávétermelési tervnek. Szent* 
györgyi Is tván, a kiváló szobrász ugyanis 
ö t kiló valódi, finom ceyloni kávét ka* 
po t t egy munká jáé r t . A t i tok k ipa t t an t s 
azóta annyi fekete kávét fogyasz tanak a 
te lep lakói Szentgyörgyinél, hogy egy 

M A R G Ó EDE sajá t találmányú villamos ön* 
működő mintázó keze 

konstant inápolyi kávémérés évi fogyasz* 
tása is eltörpül mellette. H a valaki a' 
Szentgyörgyi műte rmét keresi a telepen, 
tessék csak a f inom kávéillat szerint tájé* 
kozódni . . . 

Az ilyen csereügylet egyébként kezd 
meghonosodni a telepen, btrobl Zsiga 
a múl tkor 100 üveg ki tűnő toka j i aszút 
kapot t egy kisebb munká jáé r t . Nagy* 
szerű bor (minden lá toga tó jának me* 
legen ajánlom), Zsiga bará tunk ezsel 
k iná l ja a nagy* és főhercegeket , mágná* 
sokat és a többi előkelő megrendelői t . A 
műte rme egyébként tele van jelenleg az 

osztrák*magyar á rmádia vezéreinek me lk 
szobrával — nagy részük már ki te 
volt állitva. 

Lányi Dezső is e ldicsekedhet ik azzal, 
hogy őrmester létére excellenciás vezérek 
— álltak előt te: — model l t ! A háború 
elején hősi t e t t eke t is köve te t t el. A szép 
hangzású roki tnói mocsarakhoz fűződik 
e hősi cselekedete, ahol több ka toná t 
megmente t t a mocsárbaful ladástól . A 
rossznyelvű telepi hitelesség azonban ugy 
m o n d j a el Lányi vitézségét, hogy ot t 
egyetlen ka tona sem j á r t s a ret tenthetet* 
len erejű szobrászművész csak önmagát 
men te t t e meg a megful ladás tó l ( jobb ke* 
zével kihúzta bal lábát egy kis vizes po* 
csolyából). N e kutassuk a valót : Lányi 
k i tünte tés t kapo t t a roki tnói ka land u tán! 
Mos tanában ái la tszobrokat mintáz s az ál* 
la tker t va lamennyi f enevad já t megöröki* 
t e t t e már bronzban és márványban . Lendl 
direktor f igyelmezte t te a leopárdokat , 
t igriseket, medvéket , hiuzokat , hogy n e 
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SZESZAK FERENC, a telep „Vízöntő je" 

Szerbiában szolgál s lenézi az i t thoniakat , 
mert ot t még álmában is malacpecsenyét 
eszik. Katonat isz t Földes Szabó J ános a 
szobrász is, aki annyira beleszokot t a 
katonauniformisba , hogy még munkaköz* 
ben is abban dolgozik. Derék felesége 
kénytelen odavinni hozzá az ebédet . Dr. 
Medgyessi Ferenc jelenleg mint orvos 
működik egy vidéki kórházban s csak 
este mintáz, de óvatosan ügyel, nehogy 
a kétféle mesterségét összecserélie. Kara 
a szobrász, aki büszke, mint Gara , aki 
nádor vala, szintén ka tona . A fiatal Gá-
bor Móric, a festő is az. Szegény, eleget 
búslakodik, — a felesege mia t t — amiért 
egész nap nincs o t thon. A bá jos kis asz--
szonyka ugyanis másodéves egyetemi 
hallgató s miután a telepen még nincs 
egyetem, kénytelen a városba bejárni . 

Két orosz fogságban levő tag ja is van 
a telepnek. Az i t thonievők közöt t a leg= 
nagyobb sarzsi: Kallós Ede, a Vörös* 
marty*emlékmű halhata t lan a lkotója . A 
kapi tányságig vitte, szóval a telep kapc-

sokat mozogjanak , amikor Lányi ur min* 
tázza őket . . . Lányi bará tunk egyéb* 
ként nagyvállalkozó is. kőmegmunkáló 
telepe van . . . 

Mint mondot tuk , a telepnek csaknem 
minden második művésze ka tona , ami 
nem is csoda. Csupa izmos, erős legény 
lakik itt, direkt a hadsereg örömei az 
ilyen legények. Siklódi Lőrinc például 
még a kánikulában sem veti le katona* 
köpenyét s oly büszkén lépdel a telepen, 
mint egy Napoleon, miközben gyönyörű 
fekete szakállát harcedzet t kezével simo* 
gat ja . Gémes G inde r t is katona, jelenleg 

twJíiu'i-

L Á N Y I DEZSŐ saját külön telepén 

t ánya ő . . . Van is respektusa , ha délce* 
gen végigcsörtet a telepen! . . . 

Ez a háború és a sok telepi ka tona 
egészen kedvét szegte a szegény Beszé-
dei Lászlónak, aki régebben afr ikai ka* 
landjairól mondo t t el vakmerő és merész 
dolgokat . Próbá l ja meg m o s t ! . . . 

N e m kell azonban azt hinni, hogy a 
telepen a v idám élet mellet t szünetel a 
munka. Tele mindegyik művész munká* 
val, megrendeléssel s benn a műtermek* 
ben igazán komoly és nagyszerű lendü* 
lettel folyik a munka . Margó Ede például 
annyira tele van munkáva l , . hogy kény* 
telen volt a vil lanyos önműködő mintázó* 
kezet feltalálni s a Fészekbe is más t fog 
maga helyet t küldeni, mer t nem ér iá . 

Pásztor János is „nagyszerűen" dolgo* 
zik s ha el t ikkad a munkában , leakasz t ja 
oldaláról a bu tykos t s csil lapít ja — mun* 
kaszomjá t . F a s s Viktor , a telep Riesen» 

BÄSCH Á R P Á D és SIKLÓDI LŐRINC, 
a jó szomszédok 
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STRÓBL Z S I G A fogadja megrendelőit 

amore t t j e el van halmozva siremlék*meg* 
rendeléssel s a szomorú hadiözvegyektől 
illő meghatot tsággal veszi át a sírverse« 
ket . 

Pongrácz Szigfrid, az Erzsébet*pályamü 
első di jasa mos t abbahagyta a primadon* 
nák mintázásá t s az Erzsébet*müvén dob 
gozik nagy ambícióval. Horváth Géza, a 
romániai in ternál tságból haza té r t f iatal 
szobrász is erősen nek i feküdt a munkás 
nak. Szász Vilmos, a telep legmagasabb 
embere a legkisebb szobrokat csinálja. 
Sidló Ferenc,- a pikkelyes faló a lkotója (a 
Deák*téri Áldozatkészség?szobor k i tűnő 
a lkotója) mint angol gent lemann (béke* 
időbeli angol) járókel á telepen s u j a b b 
alkotáson töri a fe jé t . Bäsch Árpád , az 
ismert i l lusztrátor, soványí tó kúrá ra ad ta 
magát , egész nap szorgalmasan dolgozik. 
Pór Bertalan, a jeles fes tő Siófokon üdül 
és keresi a pénzeket ; a felesége — orvos* 
nő — hasonlót cselekszik. Czigány De* 
zsőt r i tkán l á t j ák a telepi művészek, mer t 
feleségével együt t biciklin jön*megy s 
oly gyorsan repülnek, hogy csak egy ku* 
bista fes tő tudná őket lefesteni. Még ha 
a telepen vizitelnek is, biciklin teszik meg 
az u t a t . . . Kádár Béla egy nagy gyógy* 
fürdősvállalat f reskóin dolgozik, amelyek 
közül a legkisebb harminc méter hossza . 
Túl tesz a Csontváry*mesteren. H o g y a 
ki tűzöt t ha tá r időre elkészüljön, elhatároz» 
ta, hogy gyermekei közül erre az időre 
„néhánya t " — adoptá l ta t . Tessék jelent* 
kezni! 

ívván Ede. 

Az első magyar nvelvii budai színielőadás 
(műkedvelőkkel) 1784. Szent András hava 
(oki.) 14*ik napján volt. Szinrekerült : „Gróf 
Wal t ron avagy a Subordinatzio". „Egy szo* 
moru játék ö t részekbe foglaltatva." Magyarra 
fordí tot ta Kónyi János strása mester. 

Bálint Erna 
Egy u j név van a Fővárosi Nyári 

Színház p lakát ja in . A legnagyobb sikerű 
budai opere t tnek, Farkas Imre Tul a 
nagy Krivánon-jának egyik fő női sze* 
repét ve t te át a fiatal művésznő: Bálint 
Erna. Lesznek, akik még emlékeznek 
reá: a Vigszinház i skolá jának volt egyik 
legtehetségesebb tagja , m a j d az Apolló 
kabaréban j á t szo t t rövid ideig és most 
viszont lá t tuk azon a területen, ahol egé* 
szen o t thon van: egy operet t női fősze* 
repében. Meglepő volt a hozzáér tők 
szemében is az a fiataloknál r i tkán ta* 
pasz ta iha tó készség, amellyel Bálint 
Erna e l já tsszot ta Enát, a Tul a nagy 
Krivánomban. Kedvesség, ötletesség, vi* 
dámság, k i tűnő megjelenés, csinos hang 
és nagyszerű t á n c . . . ezeket kell róla 
először papirra vetni és azt hisszük már 
ez magában véve is elegendő megjósolni, 
hogy Bálint Ernának még sok jó szerepe 
lesz az operett*szinpadon 

BÄLINT ERNA 
Dióssfi rajza. 
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INTIM PISTA, ki az a nő, aki olyan 
feltűnően hasonlít Fedák Sárihoz? 

— Alighanem Záborszky József né, 
egy bornagykereskedő felesége az, a 
kit láttak. Ö az, akit már nagyon sok* 
szor néztek Fedáknak. Legutóbb is 
Kökény Ilona a nyakába ugrott az 
utcán. Pedig nagyon jól tudta, hogy 
Fedák Sári most a tátrai hegyeket 
mássza turista^nadrágban. 

— Csak nem tesz veszélyes kirám 
dulásokat? 

VÁNDORY GUSZTÁV 
» Magyar Sziinház művésze nyaral 

— De még mennyire! Zsazsa iga-
zán riem riad vissza egy kis életve? 
szedelemtöl. Mikor barátai óvatos* 
ságra intik, azt feleli, hogy ez az ö 
élete. Ezért érdemes élnie. És neki* 
vág olyan túráknak, hogy öreg tátrai 
sportsmanek csodálattal nézik. 

— Jaj, de nagyszerű nő a Zsazsa, 
nem hiába az ideálunk. 

— Tudják-e, ki a legboldogabb em--
ber most Pesten? Ruttkay György. 
Táviratot kapott Vészi Margittól 
Münchenből, hogy a „Keringő" :nel< 
a bajorok fővárosában igazi őszinte 
sikere volt. És az öröme annál na; 
gyobb, mert Münchenben töltötte a 
diákéveit és ott irta a Keringőnek 
két felvonását. így aztán érthető, mu 
lyen boldogság ennek a városnak az 
elismerése. 

— Történt valami nevezetes dolog 
a héten? * 

— Kedves vendégünk volt néhány 
napig. Illés István, az „Autó" szén 

SÁMSON MÁRIA a Tátráhah. 
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kesztöje volt itthon a frontról, ahol 
mint autóföhadnagy teljesít már négy 
éve szolgálatot. Sport ujágiró és még-
is a mi vendégünk, mert a színházi 
világban osztatlan szeretetnek örvend, 
amit megirigyelhet bármelyik szin* 
házi ember, ö a társaságban a leg* 
jobb színházi imitátor. A zongoránál 
az ántánt*nyelveken á legkülönbö* 
zöbb sanzonok előadója és ha spat 
nyol táncot lejt, Zsezsé mester is 
megcsodálja. Künn a fronton egy 
hadosztálynál van a Vígszínház tit* 
kárának a fiával, Devecseri Béla had* 
naggyal, és egyik este 7 órakor rá* 
telefonált, hogy azonnal szerezzen 
neki a mai előadásra egy vigszinházi 
páholyt, mert már minden jegyiro* 
dában érdeklődött és nem kapott. A 
kis Devecseri majdnem sírva fakadt, 
annyira Pesten érezte magát egy piU 
lanatig. 

— Kitől jött nyaralókártya? 
— Bizony már egyenként szállin* 

góznak haza az emberek. Csortos is 
hazajött vasárnap. Nagyon jó szin* 
ben van. Jót tett neki Marienbad. 
Jaj, majd elfelejtettem, — Szöllőssy 
Zsigmondtól kaptam levelet Stósz* 
fürdőről, hogyon ünnepelték ott 
Krammer Teréz ötvenéves szüle* 
tésnapját. Valahogy megtudta a dátu* 
mot a nyaralóközönség és gyönyörű 
ovációban részesítették. Elhalmozták 
virággal és este még fáklyászenét is 
rendeztek a tiszteletére. 

— Teljesen visszavonult Krammer 
Teréz a színpadtól? 

— A színpadtól igen, de ugy hal* 
lom, hogy a szezon folyamán két ön* 
álló koncertet fog adni. 

— Milyennek ígérkezik a koncert* 
szezon? 

— Olyannak, mint a színházi. A 
legfényesebbnek. A Zeneakadémiá* 
nak és a Vigadónak egy szabad es* 
télye sincs a főszezonra. Mind lefog* 
lalták a hangversenyirodák. És a sze* 
zon már szeptember közepén kezdő* 
dik és jól belenyúlik majd áprilisba. 

— Kik jönnek külföldről? 
— Azt bizony bajos volna mind 

felsorolni. Egy bizonyos, hogy az 

orosz énekesek előtt is megnyílik a 
budapesti koncerttermek ajtaja és 
Saljapin is eljön november közepén. 
Elárulhatom még azt is, hogy igen 
komoly stádiumba jutottak egy buda* 
pesti vállalkozó tárgyalásai az orosz 
ballett*tel. Ha ujabb zavarok közbe 
nem jönnek, a tél folyamán újra itt 
teremnek Budapesten. 

— Varsányi Irént láttuk idehaza, 
nagyon levertnek látszott. 

— Nem csoda, hirtelen meg kellett 
szakítania balatonfüredi üdülését: a 
fia megbetegedett és az orvosok ti* 
fuszt konstatáltak. A gyermeket ha* 
zahozták Pestre és hála a gondos 
ápolásnak, már jobban van. Ha majd 
egészen fölgyógyul, Varsányi Irén is 
jókedvű lesz, annál inkább, mert óriási 
föladatok várnak rá az uj szezonban. 

— Gombaszögi Fridával Leányfalun 
találkoztunk. 

— Most ott töltött néhány napol, 
hogy hazajött Siófokról. Leányfalun 
Dobos Margitnak, a Magyar Színház 
művésznőjének volt a vendége, aki* 
ről elárulhatjuk, hogy Leányfalun 
villatulajdonos és ott — Vermes Zol* 
tánnénak hívják. 

— Jé, hát ilyen titokban tudott 
férjhez menni! Mit tud még? 

— Fali Leó van Pesten a feleségé* 
vei. Nagy híve a lóversenysportnak, 
minden nagy meetingre eljön, nenj 
maradt el a Szent lstván*dijról sem. 
Ezúttal azonban nem jött egyedül, 
elhozta szép szőke feleségét is, akit 
kitörő örömmel fogadtak a férfiak, 
míg a nők Fali Leót köszöntötték 
szeretettel a Fészekben. 

« REPÜLŐTÁMADÁS. A ,PiI> 
langó főhadnagy" egy felvonás« 
közéber arról beszélgettek a 
színészek, mit csinálnának, h a 
bombáka t dobnának a magasból . 
Latabór a pincébe, lehetőleg bor» 

pincébe való menekülést ta r to t ta legcélszerűbb» 
nek, Szirmai a hasrafekvés mellett kardosko» 
dott , mig Nádor a falhoz lapulás mellett 
döntöt t . 

— H á t te mit csinálnál, ha bombáka t dob» 
nának? — kérdezték Rátkaitól. 

— Megijednék — felelt Rátkai Marci a világ 
legtermészetesebb hangján. 
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FuiufúiMfifiaííiimu^ 

A kabaré, ahogyan született , vagy 
ahogyan ez a könyvben irva vagyon, sőt 
a pesti kabaré, ahogyan kiforrot t , kiala* 
kult, él, szikrázik, megkacagta t és könv* 
nyeket fakaszt a mosoly mögött , ez a 
kabaré ma az Apolló»kabaré. Ez a ra* 
gyogó, kedves, intim nézőtér abban a 
furcsa épületben már magában véve is 
megad ja az alapot ahhoz, hogy igazi ka* 
baré legyen a színpadon, mely a nézőtér 
előtt emelkedik. Igazi kabaré, t iszta iro* 
dalmisággal, finom Ízléssel, választékos* 
sággal, elmésséggel, mondom wie ím 
Buch steht , olyan kabaré az Apolló. 
N e m is akar más lenni, még ebben a 
nagy és ál talános szinháziságra való tö* 
rekvésben sem, megmarad t és megma* 
rad annak, aminek születet t : kabarénak. 
De annak azután igazán legelsőrangu, 
olyan kedves, olyan vidám, olyan ötle* 
tes, hogy kívánni sem lehet különbet . 
Ezt a szándékot szolgálja a műsor, a 
művészgárda, — a legválogatot tabb ka* 
barétársulat — minden, ami a kabaréban 

PUFI ALIGÄN 

történik él és lélegzik, az magáér t a ka» 
báréért van.. Ezér t szeret te meg a közön» 
ség annyira az Apollót , ahol szórakozni 
lehet, elfelejteni egy*egy estén a na» 
gyobb szomorúságát , ahol művészet és 
irodalom szerencsés összeölelkezése a 
legszerencsésebben szolgálják a közön» 
ség szórakoztatását . 

Az u j szezont augusztus 27»én ny i t j a 
meg az Apolló, azt talán mondan i sem 
kell, hogy olyan műsorral, mely mél tó 
folyta tása a mult nagy sikereinek vagy 
— ha ugy tetszik — méltó kezde te egy 
uj s ikersorozatnak. Természe tesen az el» 
més szatira az u j műsornak is a domi« 
náló eleme, csupa finom aktuáli tás, ra* 
gyogó ötlet, vidámság az a gazdag mü* 
sor, mellyel uj szezonjá t ny i t j a a kabaré . 
Az úgynevezet t „nagy" darab, a műsor 
gerince ezúttal egy operet t , melynek szö» 
vegét Köváry Gyula, zenéjé t Marthon 
Géza irta. Az Apolló nagy szerete t te l 
készült erre az operet t re , már a d a r a b 
kiállitása is meglepetés lesz. Az Apol ló 

HOI.LÔS RÓZSI és HOLLÖS TERUS Visegrádon 
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sz ínpadján megszoktuk ugyan a disz* 
tingvált ízlésességet, de mert a darabok 
sem követel ték, a kabaré termé'szetsze* 
rüleg nem törekede t t lá tványosságra. 
Egy elegáns szoba, ha kellett, egy finom 
intérieur vagy egy elmésen groteszk 
szinpad, ha a perszif lázs ugy kívánta, 
ezt produkál ta eddig az Apolló. Most 
egy kedvesen merész újí tással az is ki« 
derül, hogy az Apollónak ha ta lmas szín* 
pada lett, legalább kétakkora , mint ed* 
dig volt. A négyesfogat cimü operet t 
kiállítása igy lehetet t külön látványos* 
ság és mer t maga a ragyogó szinpad is 
jobban ha t vele: pompás je lmezeket is 
cs inál ta tot t a direkció az operet thez, 
mely egészen komoly, igazi egyfelvoná* 
sos operet t , jó háromnegyed óráig tar t 
az előadása. Erről az előadásról külön is 
sokat fognak beszélni, mer t Németh Ju* 
liska, a legsokoldalúbb pesti művésznők 
egyike ú j ra egy pompás, sokszínű fel* 
ada thoz ju to t t , valósággal á tvál tozó 
művészi szerepre vállalkozott , aki négy 
alakban jelenik meg a közönség előtt 
negyvenöt perc gyors leforgása alatt. 
Ebben az opere t tben muta tkozik be 
Poór Miklós, a kabaré uj bonvivánt ja , 
akit előreláthatólag igen nagy rokon* 
szenvvel fogad vidéki sikerei után a 
pesti közönség is. 

A harsogó derültség p o m p á s és szik* 

rázóan elmés t r é fá ja az, amit Indebinde 
címen Nádas Sándor irt. A kis darab 
ragyogó he lyze tkomikuma csak ugy hat, 
mint f r appáns dialógusa. Kőváry és //a* 
rasztlii Mici já tsszák a két főszerepet . 

Ugyancsak a derűt , jókedvet , szatírát , 
aktuál i tás t szolgálja az a t ré fa r melyet 
Liptai Imre irt és amelynek soka tmondó 
cime: Megjött a pótlék. A kishivatalnok 
család örömét perszif lál ja a darab, mely* 
nek főszerepében Magyary Lajos jut 
elsőrangú alakításhoz. 

Kőváry Gyula, ennek a m ű f a j n a k a 
megte remtő je és nagymestere , egy éne* 
kes blüet te t is irt az u j műsorra . A 
blüet t cime Háború az Olimpus-kávé* 
házban és előfordulnak benne az összes 
klasszikus istenek modernizálva, világ* 
háborúra aktualizálva. A zenét — miért 
ne áruljuk el? — Offenbach irta a 
blüet thez és bizonyisten nem von le 
semmit a szépségéből, hogy véletlenül 
nem erre az alkalomra irta. Nagy 
Magda, az Apolló kabaréba visszatért 
fiatal művésznő, Kőváry Gyula és Boross 
Endre já t sszák a blüett főbb szerepeit , 
de szerepel benne az egész vidám gárda. 

Rózsahegyi Kálmán részére Az ökör 
és a Rózsika ta lentumos szerzője, Ziiahy 
Lajos irt ú j r a darabot , illetve szerepet . 
A darab cime A megtért ember és Ró* 
zsahegyin kívül Mály G e r ő és Sándor 

BF.NCZE főhadnagy repülőut járól visszatérve, olvassa a Színházi Életet. 
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lentufnos iró, akinek java munkásságát 
az u j szezonra az Apolló*kabaré kö tö t t e 
le. Magyary La jos két kupiét ad elő. Az 
egyik a mai rossz helyzetről szól és an* 
nak zavarossága fölött való kétségbe* 
esést m o n d j a el, Harsányi Zsolt irta. A 
másik Magyary*kuplé a spanyol náthá* 
ról szóló és nem kell megjósolni , hogy 
harsogó derültséget fakaszt . 

Gózon Gyula magánszámai ezúttal is 
joggal számítanak arra a lirai hatásra , 
melyet a kitiinő művész minden alka* 
lommal elér pompásan csengő hangjával 
és ha tásos előadó készségével. Igen jó 
számokat í ratot t neki ezúttal is a di* 
rekció. 

Nagy Magda, aki most tért vissza az 
ApolIó*kabaréhoz, ahol két év előtt első 
je lentős sikereit arat ta , ezúttal először 
szólózik a népszerű színpadon és bi* 
zonvságot tesz róla, hogy megtanul t és 
tud énekelni is, ami je lentős értéktöbb* 
let j övendő karr ier je érdekében, mely 
igén biztatóan indul, sőt folyta tódik . 

U j tag is szerepel a műsoron: Margó 
Boriska, a Rózsahegyi=iskola volt talen» 

GERLÔCZY-EMBER GYULA 
táncpedagógus, Pallav Anna tánc-akadémiájának 
művészeti titkára és a szalon tánctanfolyam 

vezetője. 

.lózsef ju fo t t ak benne nagyobb szerep? 
hez. 

N e m hiánvozhat ik a műsorról termé* 
szetesen az a bohózat , melyet ugy hir* 
detnek, hogy idegenből magyar szinre 
alkalmazta Hervay Frigyes, de amely* 
ben éppen Hervay miat t sokkal több az 
ötlet és eredetiség, mint száz más ere* 
deti magyar bohózatban . A cim ezúttal 
Gyerekjáték, a tör ténet egy pólyás baba 
körül ' forog és hogy milyen mulatságos 
lehet, az. abból is elképzelhető, hogy 
llaraszthi Mici és Mály Ge rő forga t ják . 

Egy egészen külön cikket lehetne irni 
arról a gazdagságról, melyet magánszá* 
mokban produkál t az Apolló*kabaré u j 
műsora. Németh Juliska egy ha ta lmas 
előadói fö ladathoz ju to t t , és megrázó 
erővel o ld ja meg, amikor Zilahy, Bu* 
day egy megkapó és magával ragadó da* 
lát a d j a elő. Ezenkívül még két dali 
énekel, az egyiknek a cime Siófokon és 
aktuál i tásával és elmésségével f r appáns 
hatású . A szerzője Balassa Emil, a ta* 

PÁRTOS JEÍs'ö 
a tehetséges és népszerű láncos komikus 
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t umos növendéke, akinek már az iskolá* 
ban nagy jövőt jósol tak. Mihály István 
Együgyű pesti mese ciinü dalát ad ja elő 
kedves közvetlenséggel. Azt hisszük, 
nagy sikere lesz. 

Ez a rövid váza annak az u j műsor-
nak, melyet szezonnyitás J ad a közön* 
ségnek az Apolló. Elárulhat juk már 
most . hogy olyan fegyverzet tel készült 
fel az u j szezonra ez a kabaré, aminőt 

még kevés művészi hadviselő fél tudo t t 
beszerezni. Az irodalmi élet Weisz 
Manfréd je ive l gyá r t a t j a a muníciót az 
Apolló, mely olyan írókat is a kabaré 
szolgálatába csábí tot t , akik még eddig 
nem hódol tak be az aktuálitás, szatíra, 
elmésség könnyű és kedves Múzsá jának . 
Ez azonban még a jövő ti tka, mos t ezt 
a szezonnyi tó műsor t kell végig hal* 
gatnia egész Budapes tnek . 

Megmondom önöknek, 
Mi van abban, 
Hogy ujságiró^nap lesz 
A Nemzeti Parkban, 
Mindenki ott legyen, 
Lesz lakodalom völgyön és hegyen, 
Ezért senki el ne mulassza 
A mulatságoknak ez ékét; 
Az újságírók ugyanis erre a napra 
A legválogatottabb eszközökkel 
Visszavarázsolják a békét. 

Mákvirág. 

Ne vegyék zokon, 
Ha megvallom, hogy én is voltam 
Siófokon, 
Siófokon, hol ember annyi bús van, 
Ott voltam három hétig agusztusban. 
Esett egész nap és vihar dühöngött, 
Nappal nem volt nap 
És éjjel nem volt hold, 
Egyébként egészen enyhe telünk volt. 

* 

A nyáron ugy volt, hogy 
Budapest ment ki 
A Margitszigeti színházba, 
Az öszszel viszonzásul 
A „Margitsziget" jön be 
A Budapesti Színházba. 

A „KISsTÁSKA". Gimes Gim 
dert Péternek nemcsak a mun* 
kain, de a kezcn is meglátszik, 
hogy a java szobrászok közül 
való, ami ugy értendő, hogy ha* 
talmas, izmos két keze van — 

szóval igazi szobrásznak való kéz ! . . . 
Egy napon gyönyörű barna bőrkez tyüt vásá* 

rolt a művész, ami bizony nem vot könnyű 
feladat, mer t — külön kellett a keztyüt — 
megrendelni. 

Gimes Gindei t , mint gondolkozó lélek, min» 
dig hátul összekucsolt kézzel szokott sétál* 
gatni. 

A keleti pályaudvar közelében — amint igv 
bandukol — megszólít ja egy fiatal suhanc. 

— Nagyságos ur, elviszem a kis táskájá t . 
Mit viszel el? — riadt fel gondolataiból 

a művész. 
— A barnabőr kis*táskáját! 
A szobrász, önkéntelen mozdulattal szétkap* 

csolta a két kezét : 
Mit akarsz te elvinni? — fürmedt rá a 

gyerkőere. 
— Azt hit tem nagyságos ur, kis*táskát tet* 

szik vinni hátul, pedig most látom, hogy a 
keze — szólt alázatosan a suhanc. 

Tfj. PÉNZES LÁSZLÓ 
a legfiatalabb magyar zeneszerző 
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Egy uj 
Farkas Imre-operett 
A Fasor--kabaré uj műsora. 

Annyiszor készült már u j műsorra a 
Fusor'kabaré, hogy szinte hihete t lennek 
látszik az első pil lanatban, amikor meg» 
i r juk , hogy mult csütör tökön, augusztus 
15*én végre u j műsort adot t a Fasor* 
kabaré a régi Hindu /ierceg*műsor he* 
Ivett . 

A műsor legelsőrangu. Homlokte rében 
egy kis operet t áll és a szerző nem más, 
mint Farkas Imre, a Túl a nagy Krivá-
non szerzője és az opere t t cime Cse* 
resznyevirág és a muzs iká já t is Farkas 
Imre szerezte. Az operet t miliője már 
félsiker: Kínában játszik, vidám, ötletes, 
ha kell érzelmes, fordulatos, szóval egy 
elsőrangú operett*librettó. A szövegiró 
Farkas Imre kezére jár t a zeneszerző 
Farkas Imrének és a zeneszerző kihasz* 
nálta az alkalmat: olyan muzsikát irt, 
amelyet rövid idő alatt mindenüt t is* 
merni fognak. 

A szereposztás a legelsőrangu. Szöb 
lősy Rózsi já tssza a női főszerepet , egy 
szerelmes, kedves kislányt, nagyszerűen 
énekel t , kedvesen táncolt, szóval igazi 
p r imadonna volt. A férfiak élén Kertész 
Dezső és Vendrey Ferenc állanak, két 
olyan név, amely már magában is sikert 
je lent . Kertész Dezsőnek ez a második 
opere t t szerepe a Fasor-kabaréban és iga* 
zán nagy sikere van. Egy elegáns, kedves 
tengerészt iszte t játszik, énekel, táncol ,— 
kell*e több egy nagyszerű operett*bonvi* 
ván tó l? Vendrey Ferencről oldalakat 
kellene teleirni. A drága T a t a a szó leg* 
te l jesebb ér te lmében elragadó volt. Az 
opere t t e lő já tékában egy mandar int ját* 
szik, aztán egy kedves házasságközveti* 
tö t , minden mozdula tá t kacagás és vi* 
d á m jókedv kiséri. Az u j Farkas Imre* 
opere t t slágere a műsornak; sorban má* 
sodik, de az előbbivel egyenrangú a pró* 
zai egyfelvonásos, a Sötét szoba, amely* 
nek szerzője a kedvelt kabaré*költő, Ba* 
lassa Emil. Egy sötét szobában vagyunk, 
amikor felmegy a függöny: egy orvos 
rende lőszobá jában , aki együtt van a sze* 
re tőjével s a szerető egy fé r jes asszony. 
Csöng a telefon. A doktor t beteghez 
h iv ják , az asszony egyedül marad és 
amint fekszik csöndben a sötét szobá* 
ban, zörren a kilincs, vendég jön s a 
vendég a betörő, aki hamis cimre küldte 

el az orvost hazulról, hogy addig kira* 
bol ja a lakást. Az ismeretlen csirkefogó 
s az ismeretlen szépasszony lázas be* 
szédbe fognak, a csirkefogó ötletes, szik* 
rázik a szá ján a szó, már*már övé az 
asszony, amikor csöngetnek ú j ra és — 
megérkezik a fé r j — az asszony fér je . 
A betörő önfeláldozó, szinte azt kell 
mondani róla „gent leman" , elviszi ma* 
gával a fér je t , az asszonyt előzőleg el* 
re j te t te , megment i az ismeretlen szépet, 
akit megszeretet t . 

LÁSZLÓ BALDER RÓZA 
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Rajnay Gábor és .lákó Amália kihoz* 
nak minden szépséget, finomságot és 
fordulatot , ami a darabban van. N a g y o n 
nagy sikerük van mind a ke t tő jüknek . 

Ez a két darab a lkot ja a gerincét az 
u j műsornak, de a t réfák és a magán* 
számok is legelsőranguak. 

Kőváry Gyula Egy szál gyufaszálat 
cimen irt egy végtelen mulatságos zenés 
blüet tet . A gvufainségben szenvedő 
pesti embereknek á lmában megjelenik a 
régi békés idők gyufaáruló embere és 
eszükbe jut , milyen dühösen kerget ték el 
szegény öreget a kávéházi asztal mellől. 
Erdélyi Patat Leó áll í totta össze a mu* 
zs ikájá t a blüet tnek és Bársony Is tván 
és Gellért La jos já tsszák nagy sikerrel 
a két főszerepet . 

Békeffy László X cimü t ré fá ja , Har* 
math Imre Boci szereti a férjét cimü 
kedves m ó k á j a és Lengyel Is tván Silbak 
cimü aprósága van a műsoron, egyik 
jobb, mint a másik. 

Magánszámokat Ernőd Tamás , War* 
math Imre, Békeffy László irtak, muzsi* 
ká t Molnár Mihály, Marthon Géza, Er-
délyi Patat Leó és Buday Dénes. Annyi 
szép és jó van ezen a műsoron, hogy le* 
hetet len nem azt mondani : a Fasor* 
kabaré harmadik műsora felülmúlja még 
az első két műsor: a Vihar a Bakonyban 
és a Hindu herceg-műsor s ikerét is. 

fSt* * ifc >i 11 I ̂  > > ! >|, 11 11.1 I 

B^sps^j OPERETTSIKER. Budai pol. 
^ S ^ ^ f ë 1 ! ß^r je lentkezet t a Horváth*kerti 
{fÇfgaagP; színkör pénztáránál és jegyet 
l g K ' S i E ^ ! kér t a „Tul a nagy Krivánon" 
B&^HPaaM e s t i előadásához. A pénztáros 

persze sajnálkozva je lente t te ki, 
hogy még az „állóhelyek" is elkeltek. 

— Mikorra kaphatnék jegyet? -— kérdezte » 
budai polgár kissé türelmetlenül. 

A pénztáros megnézte az előtte fekvő elő» 
jegyzési naplót, aztán fejcsóválva válaszolt: 

— Talán — jövő nyárra . . . 

KÖLTÖZKÖDÉS. A Margit* 
szigeti Színház a tél folyamán 
a városligeti Budapesti Színház* 
ban fog játszani. Bródy István 
a szigeti szinház agilis igazgatója, 
már most azon töri a fe jét , hogy 

fog végbemenni ez a nagyszabású költözködés 
és egész nap szá!litó*cégekkei, fuvarosokkal 
tárgyal. 

— Mondhatom, nehéz dolog lesz ez a hur» 
colkodás — panaszkodot t Bródy István. — 

Valóságos kalandos utazás lesz belőle. 
• Igen, -— helyeselt Sziklai Jóska — „Uta: 

zás a Feld köriil". 

M kapitány 
A Zsardenban megy egy operet t , a 

melyben Pártos Gusztáv , a Vígszínház 
tagja , egy huszárönkéntes t já tszik . Te» 
kintve, hogy nyáron meleg van, Pártos 
Gusz t i a je lenésére egy este a Zsa rden 
ke r t j ében várt , amikor megállt e lő t te 
egy huszárkap i tány és szigorúan rászól t : 

— ö n k é n t e s , hogy kerül ide ebben a 
r u h á b a n ? 

— Kérem szépen, én itt j á t szom . . . 
volt a válasz. 

— Akár játszik, akár nem: tudnia kell. 
hogy fehér lovagló ruhá t csak a kaszár» 
nyában szabad hordani ! Menjen azonnal 
haza, öltözzön á t ! 

— Pár tos Gusz táv vagyok, a Vigszin* 
ház tagja , én itt szinész vagyok . . . — 
volt ú j r a a védekező válasz. 

A kapi tány azonban nem hagyta ma-
gát. Még szigorúbb let t : 

— Szinész? És van játszási engedé» 
lye? 

Pártos Gusz táv nagy nehezen megért* 
tette, a kap i tány úrral, hogy ő nem ka* 
tona*szinész, csak ka tona és erre a kapi» 
tány ur megjegyez te : 

— Kérem, akkor se viseljen lovagi® ru» 
hát, csak a kaszárnyában! 

HUNYADI, HOLLÓS TERUS, FERENCZY 
Fővárosi Orfeum: Négyheti szabadság 

Papp föl». 
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HUSZÁR, KUBINYI MEZ KI ILONKA, SZKPESSY 
Fővárosi Orfeum: Négvlieti szabadság. Fővárosi Orfeum: Négvheti szabadság. 

Papp felv. Pnpp filv. 

Négy fieti szabadság 
A Fővárosi Orfeum évadnyitó műsora. 

Szombaton muta t ta be a Fővárosi Or* 
feum idei első műsorát , mely nagy sikert 
aratot t . Kitűnőnél k i tűnőbb kabaré« és 
varieté*számok sorakoztak egy pompás 
darab mellé, a közönség igazán átka* 
eagta az egész estét és nem is fukarko* 
dot t te tszésnyilvánításával elhalmozni a 
szereplőket. 

A megnyi tó bohózatnak „Négy heti 
szabadság" a cime és egy monda t t a l jel* 
l emezhe t jük legjobban a bohózat újszerű 
ötleteit, f r appáns fordula ta i t : Harsányi 
Zsol t irta. Huszár, Ferenczy, Hunyadi, 
Szepessi, Mezey Ilonka, Hollós Terus, 
Balogh Böske és Kubinyi Margit já t sszák 
a főszerepeket , hát természetes a nagy 
iker. Egy ismeretlen szerző „Levegő 

cimü könyve körül képződik az egész 
bonyodalom, mely könyv, a két papucs* 
fé r j örömére, a boldog házasság elenged* 

hetetlen szükségeképen állapít ja ineg a 
„szel lőz te tésé t , mely a házaséletben is 
olyan feltétlen szükséges, mint bárme* 
lyik lakásban. A fér jek el is utaznak 
szellőztetni, az após a Tá t rába , a vő Ba* 
latonfûredçje. A második fe lvonás Liget* 
fürdőn játszik, ahol kölcsönös meglepe* 
tésükre após és vő találkoznak. Mind a 
ket ten álnéven ir ják be magukat a ven* 
dégkönyvbe, de hiába minden óvatos* 
ság, a fél tékeny feleségek megtalál ják 
őket . Ekkor az if jú fé r jnek mentő gon* 
dolata támad. Megbízza á 64*es hordár t 
(Pufit), hogy udvarol jon a m a m á n a k és 
így a levegőt a „szellőztető"=k számára 
t isztábbá tegye. Pufit, P in tyőke báró né* 
ven be is m u t a t j á k az anyósnak. A fér* 
jek el távoznak és következik a darab 
legmulatságosabb jelenete: Pufi valló* 
mása. Az exhordár báró egy hirtelen 
mozdulat ta l Baloghné ölébe „ugrik" és 
gyönyörű szavakban m o n d j a el szerel* 
mét : 

— Reszkető orrcimpákkal . . . reszkető 
o r r c i m p á k k a l . . . — szavalja. — Rrrrresz* 
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ketö orrc impákkal állok itt és ha netalán 
- m é g i s . . . a k k o r . . . e l l e n b e n . . . p l á n e . . . 
«egyáltalán . . . g y a n á n t . . . 

Baloghné végül látva, hogy a báró csak 
hordár , elájul és a fér jek szomorúan 
u taznak haza, a házasság igájába, a leg* 
közelebbi szellőztetési szabadságig . . . 

E nagyszerű darabnak méltó keretéül 
szolgál az előadás többi száma. Hunyadi 
Emil már megjelenésekor valóságos taps* 
és kacajsorkánt vált ki a közönségből. 
Balogh Böske szép és decens dalai is 
oszta t lan sikerre találnak minden este. 
És sorban utolsó, de művészileg talán 
•első Hollós Terus, aki ebben az uj mű= 
sorban is igazán kitűnő. Két dalt énekel, 
a v idámabbat a ragyogó humoru Lovászy 
Károly irta és természetesen a nyaralás* 
ról szól, a másik megkapó szépségű ko* 
moly chanson jának Somlyó Zol tán a 
szerzője . A varieté*számok közül kima* 
gaslik Darmora, a bukarest i Lyrik*szin* 
ház p r imadonná ja . Ez a magyar lány, aki 
szédületes karriert fu to t t be külföldön, 
ugy t á n c o l . . . különben minek beszéljek 
annyit . Nézzék meg! Érdemes. 

FERENCZY. HOLLÓS 
Fővárosi Orfeum: Négyheti szabadság. 

MÁRTON, HOLLÓS 
Fővárosi Orfeum: Négyheti szabadság. 

Pni>t> lelu. 

HUNYADI 
Fővárosi Orfeum: Négyheti szabadság. 
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Az újságírók klubjában ez idő tá j t ér* 
deklődéssel , sőt bizonyos respektussal 
emleget ték a kár tyázók a Czaki nevét : 
a fiatal r iporter ugyanis nemcsak azzal 
ke l te t te föl a közfigyelmet, hogy egy« 
egy sa rokban órák hosszáig tárgyalt az 
öreg T i n ó d y Sebestyénnel, hanem azzal 
is, hogy egy*kettőre e lhódí tot ta a Per* 
ká ty Zsolt szőke babá já t . Mindaddig 
Czaki nem szerepelt don Jüankén t a 
köz tuda tban : az i f jú u jsági rógárdában 
talán ő viselte a legzüllöttebb kabátom 
kat , a nyakkendő jé t — csak egy volt 
neki — a hordárok és pincérek épp ugv 
ismerték, mint a kollégái s a cipője áí* 
landóan azt a benyomás t kel tet te , hogy 
már előt te számos generációt megóvot t 
a pesti utca göröngyeitől . Mos tanában 
a Czaki mellén előkelő zakkó feszült, 
gomblyukából sohase hiányzot t a vörös 
szegfű, s f rancia lakkcipőjéből rezeda* 
szinü selyemharisnya kandikál t ki a 
külvilágba. És az a jkai fölött is oly ön* 
tuda tos mosoly já t szadozot t , min tha 
Czaki szerelmes grófkisasszonyoktól jö t t 
volna a klubba, vagy á lmodozó herceg* 
nőkhöz készülne a mindennapos lórum* 
par t ie ja után. 

— Czaki egy éjszaka alatt aszfalt* 
be tyárrá lett, — mond ták kedvtelve a 
klub törzsvendégei , akik minden gúnyos 
lódásuk ellenére t i tokban mégis irigyel* 
ték tőle a romlott , szőke babuskát , aki* 
vei néha a budai részekre á t rándul t . 

T i n ó d y Sebestyén, aki a lkonyat felé 
ha j ló életének legnagyobb részét eddig 
az üdi tő alvásnak szentelte, mos t tiz* 
t izenöt ' percnyi bóbiskolás u tán már 
többnyi re o t thagyta karosszékét , friss 
lépésekkel közeledet t a Czaki fölöt t tré* 
fá lkozó csopor tokhoz és re j te lmesen 
így szólott : 

— Ugy van, ez az a szerelem, melyről 
valamikor a Duna titka cimü regényem* 
ben én is nem egy megható fe jeze te t 
í r t am! De az okos ember még a szerelmet 
is reális alapon kezeli, s ahogy én a mi 
szóbanforgó ba rá tunka t ismerem, ő i f jú 
kora ellenére se tar tozik az os toba cm* 
berek közé. Én tehá t csak annvit mon* 

dok, hogv meg kell várni a hajnal i vos 
natot ! 

A t i tokzatos ki je lentést a körülállók 
nem igen ér te t ték , ez azonban nem gá= 
tolta T inódy Sebestyént abban, hogy 
még nyomatékosabban meg ne ismé* 
telje: 

•— Igenis, a hajnal i vonatot , mer t a 
nagy meglepetések rendszer int a hajnal i 
vonat ta l érkeznek! 

Egy napon — az idő már őszre haj* 
lott és a k lubban már négy óra felé 
meggyú j to t t ák a l ámpáka t — különös, 
sőt megdöbben tő esemény tö r tén t : af 
öreg bölcs egyáltalában nem ült le ka* 
rosszékébe, hanem megérkezte után 
rögtön besietet t a kár tyázók közé. 
Czaki, mikor t iszteletreméltó, vén ba= 
r á t j á t megpil lantot ta , sietve abbahagyta 
a lórumot, izgatot tan elébe sietet t Ti* 
nódy Sebestyénnek, s több percig bizal* 
masan su t togot t vele. Az tán szónokias 
pózzal felemelte a jobb k a r j á t és némi 
rekedtséggel a hangjában , ezt m o n d t a : 

— Uraim, ha kérnem szabad, hagyják 
abba egy pil lanatra a já tékot ! Ki tűnő 
bará tunk, a Pompéry János kar társa , egy 
szenzációs ki jelentéssel fog ja meglepni 
önöket . A dolog, ezt becsüle temre ál* 
l i thatom, még a legérdekesebb rekontrá* 
nál is é rdekesebb! 

Általános, kissé megil letődött csönd 
fogadta a szokatlan beharangozást , de 
T inódy Sebestyén, aki láthatólag sápadt 
volt, most a bakk*asztalnak dőlve, egy* 
szerre megszólalt . A hang ja nyugodt és 
méltóságos volt, mint a hegyibarlangok 
remetéjéé , aki már rég tú l te t te magát a 
világi gyarlóságokon. 

— Uraim, — szólt érces hangon, — s 
fáradt pil lantása most frissen és fiatalos 
tűzzel siklott végig a kár tyaasz ta lok kö* 
rül üldögélő fiatalságon, uraim, önök évek 
óta töprengenek egy problémán, mely 
egyébként a magyar haza minden egyes 
i roda lombará t já t lázban t a r t j a . Ez a 
probléma, mint jól sejt ik, a t i tokzatos 
szerző inkogni tója . Évek óta hasztala* 
nul keresik a fekete álarcos szerzőt, aki 
pénzt pénzre és babér t babérra halmoz, 
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anélkül , hogy a ki létét s e j t e n é valaki . 
N o s , t isztel t uraim, cseké lységem abban 
a he lyze tben van, hogy a r e j t e l m e s Fat ia 
N e g r á t akár ebben a p i l l ana tban is le* 
lep lezhetné . N e k e m és i f j ú b a r á t o m n a k 
— e szavaknál , egy e l i smerő gesztussal 
Czaki ra m u t a t o t t -— sikerül t l e tépnünk 
az álarcot az i smere t len lángészről , s 
ha önök is ugy a k a r j á k , akár rögtön 
szo lgá lha tunk az Omladozó falak irójá» 
nak nevével is. M i n d e n n e k f e j ében csu* 
pán anny i t ké rünk önöktől , hogy a dis 
l e t t áns magya r d e t e k t i v e k e t mél tóztass 
sanak e g y e n r a n g ú a k n a k el ismerni a 
Scot land Yard rek lámhőse ive l ! 

O l y á l ta lános és izga to t t z a j fogad ta 
a k i je len tés t , hogy T i n ó d y Sebestyén» 
nek egy pi l lanat ig meg kel le t t ál lania a 
s zónok la t ában . 

— Ki a z ? 
M o n d j a meg a nevé t ! 

— N e ci f rázza, h a n e m m o n d j a meg 
rög tön , h iszen m i n d n y á j a n exp lodá lunk 
a k íváncs iságtó l ! 

— Él jen a Duna titká-nak sze rző je ! 
— H á r o m s z o r o s hur rá a t iszteletre» 

mé l tó aggas tyánra , aki már Mikes Kele» 
menne l együ t t sétál t a Marmaras t enger 
p a r t j á n ! 

T i n ó d y Sebes tyén , u j j a egy mozdulás 
tával , le in te t te a z a jongóka t , m a j d igy 
f a l y t a t t a : 

— A z imén t azt m o n d t a m , hogy akár 
ebben a p i l l ana tban is l e lep lezhe tném a 
magyar Fat ia N e g r á t , de nem teszem, 
m e r t m i n d e n n e k meg kell adni a mód* 
já t . Ez az ügy sokkal é rdekesebb , sem= 
hogy a f o r m a s á g o k a t te l jesen mellőzs 
n ü n k lehe tne . A r r a kell t ehá t önöke t 
ké rnem, h o g y t ü r e l m e s k e d j e n e k még 
huszonnégy óráig, — ho lnap i lyenkor 
ezüs t tá ldán f o g j u k ö n ö k n e k szervírozni 
a r e j t e l m e s geniet , aki f a n t á z i á j u k a t már 
hosszú ké t év ó ta izga t ja . 

Z a j o s és izga to t t e l l enmondások hals 
l á t szo t t ák , — ez a t á r saság minden tu» 
l a jdonságga l i n k á b b meg vol t á ldva, 
min t a tü re lemmel , — de a vén bölcs 
nem h a g y t a m a g á t k ihozni a sodrából . 

— A m i t m o n d t a m , azt m e g m o n d t a m : 
holnapig nem vagyok h a j l a n d ó elárulni 
a szerző nevé t . D e h o l n a p szemtőls 
s z e m b e f o g j á k látni az ügyes ismerets 
lent , aki k é t év ó ta az or ruknál fogva 
vezet i önöke t . Minden napi lap szives 
lesz megnevezn i egy-egy képvise lő jé t , s 
a k lub v á l a s z t m á n y a is képv ise l t e the t i 
m a g á t h á r o m taggal. Ezt a t i zenhároms 
tagú depu tác ió t p o n t b á n t i zenké t óra és 

t izenöt perckor el f og j ák veze tn i az Om* 
ladozó falak szerző jéhez , s annak r e n d j e 
és m ó d j a szer int b e b i z o n y í t j u k előt te , 
hogy a szenzác iós d r á m á k a t n e m Í rha t ta 
más, min t a gyanús í to t t . Sőt azt is előre 
meg ígé r jük önöknek , hogy maga a gyas 
nus i to t t is meg fog törni é rve ink súlya 
alat t , s t ö r ede lmesen be fog j a ismerni , 
hogy ő vol t az, aki az ö n ö k kezei közül 
annyiszor kis iklot t . 

(Fölvt . köv.) 

nHfciH' I II I' I 'II •T'il»''̂ ^*» »'M^' • " * « 

Az első Bánk hán operae lőadás 1861. márc. 
9. volt a Nemzeti Színházban. Az előadás 1315 
frt 10 krajcár t jövedelmezett . 

Angelo kreációja 
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Gyárfás ftonfevánsza 
Gyárfás Dezső mostanában ün-
nepelgeti színészi működésének 
húszéves jubileumát. Már vagy két 
éve ünnepelheti, mivelhogy ez ki-
tűnő jogcim ünnepi ebédek és 
vacsorák elfogyasztására. Megkér--
tük Gyárfást, mondja el első föl 
lépésének történetét. Elmondta. 
Így: 

— Holnapután lesz húsz éve, hogy elő= 
ször színpadra léptem, most már bízto= 
san és pontosan emlékszem, bár tavaly 
is megünnepel tem ezt a jubileumot, utói 
végre jobb kétszer, mint egyszer se. A 
Wekerle=mulatóban léptem föl, annak 
idején az nagyon népszerű lokalitás volt 
Pesten és én boldog voltam, hogy szer* 
ződte t tek . Kedves, csinos fiu voltam, 
sovány, nyurga legény, hosszú, vállig 
érő . haj ja l , melytől azonban meg kellett 
vá lnom: a Szinészegyesületbe azzal a 
föltétellel vet tek föl, hogy lenyi ra tom.p 
Három napig sirtam, de lenyírat tam, 
mer t csábí tot t a színpad és mit meg nem 
tesz az ember a karr ie r je érdekében. 

— Az első fellépésem pedig valóságos 
szenzáció volt — nekem. Szörnyen druk* 
kol tam azon a nevezetes estén. A pub= 
likum akkoriban sokkal elevenebb volt 
és in tenzivebb részt vet t az előadásban. 
A k k o r t á j t fü tyül tek is a színházakban, 
hagymát , to jás t is dobál tak, még nem 
gyű j tö t t ék ugy ezeket a r i tkaságokat , 
s í in t manapság. Előttem két erőművész 

szerepelt a műsoron és ezek nem nagyon 
te tszet tek a közönségnek, mely egysze= 
i'üen kidobálta őket a színpadról . N e m 
kézzel, hanem hagymával , tojással , ré= 
pávai és egyebekkel. Következ tem én. 
Ad tam egy puszit a tűzol tónak és kiló* 
dúltam a közönség elé. Egy kupiét kel= 
lett e lőadnom. Elénekeltem az első stró= 

tát, nem bánto t tak , tehát te tszet t . A 
második sr tófánál azonban a közönség-
nek, ugy látszik, eszébe jutottak àz erő* 
művészek és fo ly ta t ta a d o b á l ó d z á s t . . . 

— A sikeres bemuta tkozás után egészen 
szerelmes let tem a sz ínpadba és már 
másnap máshová szerződtem. Azóta is 
voltak sikereim, vannak is és talán leszs 
nek is, é s husz év multán is éppen olyan 
fiatalnak érzem magamat , mint akkor 
voltam, legfölebb, hogy ugy m o n d j a m , 
mo:;i egy kicsit jobb szirtben vagyok. 

BÚVÁRÚSZÁS. A Fővárosi 
Orfeum egyik próbá ján Pufi ba* 
latoni bravúr ja i ról beszélgettek. 
Legnagyobb fel tűnést Huszár 
Károly 'nagyszerű búvárúszása 
keltette, melynek keretén belül 

két percet tö l tö t t a viz alatt Budapest kedvel t 
komikusa. 

— Két perc, az semmi! — fitymálta az creds 
mértyt Ferenczy Károly. — Én ismerek valakit, 
aki nem két percig, hanem két óráig volt a 
viz alatt. 

— Ki az? — kérdezte Hunyadi Emil ér thető 
izgatottsággal. 

— Egy —' tengeralattjáró kapitánya. 
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Hazajött a Springer 
„A Springer", vagy „Der Springer", fo* 

galom volt évek hosszú során át, előbb 
Budapesten, azután Bécsben. És mer t 
aki a pesti vizet issza, azt visszahúzza a 
szive, a Springer is haza jö t t Bécsből. 
Az t ugy*e nem kell mondani , hogy 
Springer Árminról van szó, a kedélyes, 
derűs, vidám, kacagta tó Springerről, aki 
Pesten kezdte művészkarr ier jé t , Bécsben 
fo lyta t ta és most ú j r a idehaza fogja be* 
tetőzni . A Folies Caprice hozta haza 
Springert a császárvárosból, ennek a 
népszerű mulatónak a direkciója ugyanis 
megállapította, hogy ezt a nagyszerű kó* 
mikust nem szabad o t thagyni Bécsben, 
mikor a jókedvre Budapesten is olyan 
nagy szükség van. És hiába volt a bécsi 
d i rektorok minden a jánla ta , maraszta ló 
kérése, Springer haza jö t t és most megint 

beszélni fognak róla, sőt máris róla be» 
szélnek Budapesten . 

Mert a Folies Caprice megnyíl t és a 
műsor és a művészgárda, élén a Sprin» 
gerrel, azonnal igazolta, hogy a Révay» 
utcai színházban minden a régi: elmés» 
ség, derű és művészet a sz ínpadon és 
kacagás a nézőtéren. Igaz: nemcsak a 
gárda elsőrangú, hanem a műsor is. És a 
vidám bohózatok pergő előadása a tel= 
jes siker. Springer mellett ugyanis valós 
ban ki tűnő szinésztársaság gondoskodo t t 
róla, hogy az legyen. Sarkadi Vi lmos, 
aki a háború előtt a RoyalsOrfeum kó= 
mikusa volt és Viola Giza, a legnépsze= 
rübb pesti kómikák egyike, az u j erőssé» 
gei a Foliesnak. V a n egy német attrak* 
ciója is a megnyi tó műsornak : Else 
Saidern, az ünnepel t bécsi kabarésdiva, 
akinek szólószámai Budapesten is nagy 
sikert a ra t tak és akit a népszerű . szin= 

A FOLIES CAPRICE GÁRDÁJA 
Springer Ármin, Tábori Terka, Tábori Emil, Viola Giza, Sarkadi, Martha Haase 
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p a d g y o r s a n k e d v e n c c é a v a t a m a g y a r 
f ő v á r o s b a n is. 

A . r ég i g á r d a t e r m é s z e t e s e n j ó r é s z t 
e g y ü t t m a r a d t é s ú j r a o s z t á l y o s a a r é g i 
s i k e r n e k . A b o h ó z a t o k f ő b b s z e r e p e i * 
b e n v i s z o n t l á t t a a k ö z ö n s é g a b e m u t a t ó n 
a b á j o s fiatal, r e n d k í v ü l t a l e n t u m o s Tá-
bori T e r k á t , Angeli L ő t t e t , Nóvák Mi* 
h á l y t , Vasvári A d o l f o t , László I m r é t é s 
Nagy M a c á t . A d i r e k c i ó e z t a t á r s u l a t o t 
m é g k i b ő v i t e t t e é s az u j t a g o k Haase 
M a r t h a , Ballay M a n c i , Perczel N e l l y é s 
Komoly Bé la m i n d j á r t a b e m u t a t ó n 
i g a z o l t á k , h o g y e r ő s s é g e i l e s z n e k a 
v i d á m e g y ü t t e s n e k . R é g i s i k e r e i t gya* 
r a p i t o t t a a b e m u t a t ó n a F o l i e s fő r en* 
d e z ő j e : Tábori Emi l , a n é p s z e r ű k o m i k u s 
é s b o h ó z a t i r ó is, a k i n e k é r d e m e , h o g y a 
m u l a t ó m a g y a r é s n é m e t b o h ó z a t a i f r a n * 
c i á s g y o r s a s á g ú e l ő a d á s b a n f e l e d t e t i k el 
egy*egy e s t é n á t a k ö z ö n s é g g e l a nap* 
p a l o k g o n d j á t é s k o m o r s á g á t . 

A ZSIDÓNŐ—VÉN KISASSZONY TITKA. A 
Belváros legelőkelőbb mozgóképszínháza, a 

Corso az idei szezonban a legnagyobb sikerií 
filmszenzációk előadását tűzte ki műsorára . 
Augusztus 24-én, szombaton délután háromne-
gyed öt órakor az évadnyitó előadáson Haléin 
világhírű négyfelvonásos operafii mje. a Zsidónő, 
kerül bemutatóra, amelynek keretében a gyö-
nyörű zenéjii opera nagv áriáját, Rachel román-
cát K. Garni; Margit operaénekesnő énekli cL 
Ugyancsak ekkor bemutatóra Marlitt hires re-
génye, a Vén kisasszony titka is. Az előadásra 
T e g y e k már délelőtt 11 órakor fé'egv ó rá i» 

előre válthatók. » 

SOMOGYI MOR ZONGORAMŰVÉSZ kitűnő, 
vezetése alatt álló zenekonzervatóriumban a be-
írások már mekezdödtek és naponta 9—6-ig. 
eszközölhetők zoni/ora. her/edü, ének és az ösz-
szes tanszakokra. Azonkívül teljes színpadi ki-
képzés opera és operettre. A színpadi játékot 
Ferenczi Frigyes, a magv. kir. Operaház ren -
dezője és Szirmai Imre. a Király-színház tag ja 
tanítják. Az éneket Somoqyi B. Carola opera-
énekesnő, kinek növendékei közül már számo-
san a bel- és külföldi színpadok ékességeit ké-
pezik, továbbá Jóksch Irma, a prágai kir. opera 
volt első drámai pr imadonnája oktatják. A, 
többi tanszakokon is elsőrangú, kizárólag álla-
milag diplomáit tanerőik foglalnak helyet. A ta-
nítás szeptember elején veszi kezdetét. 

A FOLIES CAPRICE GARDÁJA 
Vasvári Adolf, Balla Manci, László Imre. Nagv Maca Báthory Zsuzsa. Perczel Nelly 

Lalori feh>_ 
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Még egy hét 
összevissza egy hete t tar t még a 

Z s a r d e n szezonja . Csekély idő. Ak i elkö* 
ve t te azt a megbocsá tha ta t lan könnyel* 
müséget , hogy eddig nem volt kint min* 
den áldot t este, az most már nehezen pó* 
to lha t j a a súlyos mulasztást . Most már 
csak hétszer lehet kimenni. Mi az ahoz 
a ki lencvenkét estéhez képest , ami a 
Zsa rden egész nyári szezonjá t je lent i? 

Színházakon meg szokot t látszani a 
szezónvég. A hangulat már nem olyan 
eleven. I t t ? Soha nem pezsgett , élt, ze* 
nélt, kacagot t , v igadot t igy a szezon, 
mint ezekben az utolsó napokban . A tár* 
sulat olyan bána tosan fog szétmenni a 
hónap utolsó napján , mint még soha. 

G y á r f á s Dezsőnek az a mulatsága az 
utolsó napokban , hogy öl tözőtársainak 
előadást tar t a kecskéiről, azonkívül min* 
den este kosara t ad egy*két ügynöknek, 
akik térdenál lva r imánkodnak neki, hogy 
a Harsányi*féle szenzációs katona*mono* 
lógót m o n d j a el vidéken is fantasz t ikus 
fellépti d i jak mellett . De Gvafi nem moz* 
dul Pestről . Igaza van. 

Sarkadi Aladárra l az a pech tör tént , 
hogy pár nap óta a műsoron D'Annun* 
ziót u tánozza a Bohémek melódiá jára és 
későn végez. Most kénytelen volt feladni 
a nyári lakását a Hűvösvölgyben, mert 
nem tud kiérni az utolsó vil lamoshoz a 
Széna*térre. De azért >jó kedve van. 

Z. Molnár László, a kedves Zé, foly* 
ton t émákon töri a fe jé t . Rengeteg té» 
m á j a van; akármelyik kupléiró blindre 
odamehe t hozzá és kérhet tőle témát . 
Biztosan kap, sőt ráadásul még valami 
bá jos kis tör ténete t Molnár Évikéről. 

Pá r tos Guszt i a közlekedéssel van 
megakadva . Már já tszik a Vígszínházban 
is és a legfilmszerübb rohanásoka t esi* 
ná l ja es ténként , hogy idején kiér jen a 
Zsa rdenba . De például mult vasárnap 
még azt is megtet te , hogy Zsarden után 
az utolsó helyiérdeküvel kiment Gödöl* 
lőre és onnan gyalog Besnyőre éjfélkor: 
Hegedűs Gyuláékhoz Ilona=napot ünne* 
pelni. 

Gallai N á n d o r milliomos kezd lenni. 
A n n y i t f izetnek már neki tánctani tásér t , 
hogy legközelebb megveszi a Tél ikertet . 

H á t a hölgyek? Szalontai Ferike, a 
szezonvég slágere, Rákosszentmihályról 
jön be minden este. Sugárzik a boldog* 
ságtói, mer t az ura, aki már kapitány, 
szabadságot kapo t t és i t thon van. 

Krisztinkovich Jenny elegánsabb és 
vidámabb, mint va l aha . ' Mikor előadás 
után beül a f iakkerébe és kocsisa, a j ó 
Antal , a lovak közé csördit, a férfiak 
szá j t á tva néznek utána. 

Geiger Irma nagy pr imadonna lett. 
Somogyi Nusi két szerepét vet te át és 
igen nagy sikere van. Folyton ismételni 
kell neki. Csak az a vágya most már, 
hogy az igazgatóság is ismétel je a jó 
szerepeket . 

És igv tovább. Nincs kedvesebb 
hely, mint a Zsarden . Még ma este a 
Zsardenba , n y á j a s olvasó? Persze, hogv 
még. 

MENNYDÖRGÉS. A „Pillangó 
főhadnagy" egyik előadása alatt 
kis égiháború vonult végig a 
városon és a folytonos menny* 
dörgés megreszket te t te a Magyar 
Színház erős falait. Felvonásköz* 

ben a színészek odasereglet tek Rátkai Már ton 
közelébe és i jedten hallgatták a ret tenetes csat* 
tanásokat . 

— Szép, szép a kollegiális szeretet, —• szólt 
Rátkai Marci — csak azt szeretném tudni, 
miért bu j tok itt össze körülöt tem, mint kis 
csibék a kotlós szárnya alatt. 

— Tisztára önvédelem az egész — magya* 
rázta meg a dolgot Szirmai Imre. — Zivatar 
van, már pedig a közmondás szerint: „Csollánba 
nem üt a ménkű". ' 

A MŰSOR. Van Pesten egy 
bankigazgató, aki szenvedélye* 
sen szereti az art istákat . Nyá* 
ron törzsvendége a Beketow* 
Cirkusznak, télen pedig a Fővá* 
rosi és Royal íOrfeum feíkes híve. 

mer t ezek az egyetlen helyek, ahol még artis* 
tákat szerepeltetnek. Nagy volt tehát a meg* 
lepetés a bankban, amikor a direktor a Bel* 
városi Színházba küldte gyakornokát . 

— Mi az, direktor ur, — érdeklődött a pro* 
kuris ta — frontvál tozás tö r t én t? 

— Óh nem! — nevete t t a direktor. — Hü 
maradok az ar t is tákhoz és csak azért váltatok 
jegyet a Bárdos*szinházba, mer t az uj műsor 
első részében — Varietét já tszanak. 

Az első rendes havi fizetést Kilényi Dávid 
igazgató honosí tot ta meg 1820*ban Győrö t t . 

Az első színházi légszeszvilágitást a pesti 
Nemzet i Színházban 1838. márc. 19*én használ* 
ták. A nagyszerű világítástól annyira el volt 
ragadtatva a közönség, hogy még a berende* 
zési munka vezetőjét , W é b e r nevü bádogos* 
mester t is lelkesen kitapsolta a lámpák elé. 
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Budapesti első honvéd... 
[Románc. népies modorban.) Jrfo: Palaj Sándor. 

Zenéjét szerzi: Viriczc Zsigmond. 



36. oldal SZÍNHÁZI ÉLET 

M SZÍNHÁZI ÉLET 
KOZMEimm movMJM 

A S Z É P S É G . 

. . . A t h e n e t emp lomábó l e l lopták az 
a rany tá la t . És a b ű n ö s — óh szörnyűség 
— egy alig t i zenké t éves gyerek lány . 
Rög tön fö l i smer ték kezében a lopo t t tá= 
lat, hisz Prax i te les m in t áz t a a r á f o n ó d ó 
a lakokat , ame lyek oly töké le tesek válás 
nak, hogy egy spár ta i s ó h a j t v a m o n d á : 
„mi spá r t a i ak t i sz te l jük az egyszerüsés 
get, de n e m csoda : n incs Praxiteles  
sünk! . . . " A bűnös szepegve m e n t őrzői 
közö t t b i rá i elé, pedig ta lán n e m is t ud t a 
felfogni , t a lán n e m is érez te á t bűne 
nagyságá t . N a g y , k é k szemei ke rek re 
nyilva s z a l a d t a k körül a z a j o n g ó tömés 
gen, a h a j á t lybiai pá sz to rok tó l lops 
h a t t a : feke te , selymes, göndör s hosszú 
vol t és fehérenspi ros arca, m i n t h a mes  
séből lépet t vo lna ki az élő világba, oly 
e lbá jo ló vol t . Ké t ke rek kis keble fö löt t 
ingerlőén feszül tek meg olcsó r u h á j á n a k 
redői . Szépsége még ' a bűne fe le t t megs  
bo t r ánkozo t t t ömege t is megfog ta . H á t 
még miko r a biró ha r agos kérdése i nyos 
m á n n e f e l e j t s k é k szemei , min t a csillogó 
g y é m á n t k e z d t e k fényleni m e g e r e d ő 
könnye i tő l . iMind i j ed iebb , f é l énkebb 
lesz, t o r k á t a sirás s zo r í t j a el s csak hes 
begve válaszol : „Egy r abszo lgaasszony 
m o n d á , hogy szép leszek, ha megveszem 
az ő kenőcsé t , és én szép a k a r t a m lens  
n i . . . nagyon szép. — És A t h é n é n e k 
ugy sem kell a tál! . . . " 

A te rmésze t , — ha igaz, hogy gyens 
gébb a gyengébb n e m — ado t t egy has 
t a lmas fegyver t a kezébe : • szépségét , 
ö n t u d a t l a n vágya t o l to t t már a t izenkéts 
éves gyerek lány le lkébe is, az örök aszs 
szonyéba , hogy szép legyen, fis a h a j ó k 
már a régi görögök vi lágában is százs 
s zámra j á r t a k a sima vagy t a r a j o s tens  
ger há tán , hogy szépí teni segí tsék a gös 
rögök asszonyá t . 

Rovatvezető : 
BP. V a p f f a Istvásu 
mindert levélre válaszol 

S mi f u t u n k száz meg száz cél u t án , 
s sokszor tudva , de leg többször n e m i s 
gondo lva semmire , csak le lkünk • egy 
belső sugal la tá t köve tve küzdünk , robo* 
to lunk, f á r a d u n k , s à k imerülés tő l léha* 
nya t ló f á r a d t k a r j a i n k n a k ui erő t ad 
egy fu rcsa érzés : ve rgődő lélekkel, könys 
n y e s szemmel és k ic se repesede t t a jak* 
kai vágyunk el nem csókol t c sókok u t á n , 
egy csók u tán , a szép arc szép a j a k á n . . 

* 

És ba iönnek level"!", « e n d o s szeres 
t e t t ni kü ' r fün ' űzr.n <et m i n d r e m a j d : az 
a rcokra rózsá t a k a r u n k fes teni , sely* 
me.«sé tenn i - a ha ia ' at, a kezeke t bárso* 
nyos , s imo«a tó puháyá . hoöv az Élet. — 
ez a m i n d ' « f n n v o s , c s ú n y a hazá rd i á t é s 
kos, m e g v e r v e fusson onnan , hol ütni" 
aka r t és ra«vo«v;i, d i ada lmasan k a c a g ' 
jon s mind i« csak k a c a g j o n a s zen t 
ö rökkéva ló Szépség! 

Varga István dr. 
* 

Ro«j- ">7.emü. A z a t rop in t ne h a s z n á l j a 
még ükkor som, ha cz már n e h e z é r e is 
esnék i ' n i é . Igaz, h o g y ideigsóráig s zép 
csil logóvá teszi a s z e m e t s feke tévé , d e 
sok-sok b a j szá rmazha t ik belőle. 

I lnnkn. A z o k a kis k r a i cá rnv i kopasz: 
he lvek rne« fo«nak telni f inom ha j s zá s 
lakkal , s épnen olyan egyen le tesen lesz 
te le n f e j e ha j j a l , m in t előbb. H a t u d 
szere ni egy kis t i sz ta a lkohol t , azzal 
minden n a p 2— 3<szor p u h a ecse t te l a 
kopasz rész t bedörzsöl i . 

SZEZONKEZDET. Az állan-
dóan rossz időjárás mellett nem 
lehet csodálni, hogy a Vígszínház 
színészei is zuhogó esőben ér; 
keztek az első próbára. Góth 
Sándor bosszúsan vetette le csus 

rom vizes esőküpönyegét és közben így mono«  
logizált: 

— A jó isten nincs tisztában azzal, hogy be* 
fejezzükse, vagy megkezdjükse a színházi szes 
zont. Csak ennek lehet tulajdonítani, hogy sze» 
zonkezdésre rendezett nekünk egy — zápor-
próbál. 
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M MiS BMMMM1RO 
MELLÉNYZSEBBEN 

vagy 
Hogyan lehetek 24 óra alatt drámaíróvá 

Titkos drámaírók 
használatára 
irta : 
HBVBS3 S&JVDOR. 

K I L E N C E D I K F E J E Z E T . 

A párbeszéd. 

A pá rbeszéd — m o n d h a t n i — a drá* 
ma i r á s l egkényesebb oldala . A téma, a 
cse lekmény, a mese : mind sokkal köny* 
n y e b b dolog, min t a pá rbeszéd . M e r t 
t é m á t és mesé t mindig lehet e lkészí teni 
és tálalni spá r ta i módra , vagyis : lopni 
ugy, hogy észre ne vegyék , de a párbe* 
széde t má r n e m lehet ugy lopni, hogy 
észre ne vegyék . . . A m i t m o n d a n a k , az 
leg többször lehet szabad lopás tárgya, 
— de már ahogyan m o n d j á k , ez az iró 
bélyege, m á r k á j a , úgyszó lván a rcképes 
igazolványa, amelylyel m á s ember n e m 
u tazha t ik . 

A pá rbeszéd tudvalevőleg abból áll, 
h o g y az egyik ember beszél, a más ik 
pedig hallgat , vagy pedig az egyik beszél 
és a többi hallgat . A p rob l éma i n k á b b 
azon fordul meg, hogy mi t beszé l j en el 
az egyik s mi t hal lgasson el a más ik . A 
sz ínpadon beszé l te tn i persze n e m köny* 
nyii dolog, m e r t nem az a fon tos , hogy 
az írót érdekelje» ami t a személyek mon*  
danak , hanem, hogy a közönsége t érdes 
kel je , mer t n incs c s ú n y á b b és kellemet* 
lenebb dolog, m i n t ha a sz inpadon be* 
szélnek és a néző té ren k ö h ö g n e k s ennél 
ta lán csak egy dolog van ros szabb : ha a 
sz inpadon beszé lnek s a néző té ren be* 
szélgetnek. 

A sz ínpadi p á r b e s z é d n e k az arany* 
szabá lya : minél kevesebbe t beszélni és 
minél t öbbe t m o n d a n i . . . Ügyes i rók 
meg t u d j á k csinálni, h o g y a közönség 
azt is hallja, ami t a szereplő elhallgat, — 
szóval az ügyes dialóg t u l a j d o n k é p p e n 
az, ame lynek a nagyobbik , sőt ta lán az 
é rdekesebb felét n e m is a szereplő 
m o n d j a el, h a n e m a közönség ki ta lá l ja . 
I lyenkor a jó, de rék közönség (nemcsak 
a mai, a t egnap i is ugy vol t ezzel) azt 
hiszi, hogy ő szellemes, pedig csak az iró 
volt szel lemes. 

A p á r b e s z é d e k b e n n e m igen t anácsos 
a régi j ó pé ldabeszéde t a lkalmazni , hogy : 
lassan j á r j , t o v á b b é r s z . . . H a a pár* 

beszéd nagyon lassan jár , k ö n n y e n el* 
akad s azu tán n e m ér el s e h o v a . . . H a 
a szerző lassan akar járni , akkor leg*  
j obb , ha minél kevesebbe t beszél, vagy 
pedig éppenséggel s emmi t sem szól: s ez 
az úgyneveze t t műpauza , amikor n e m 
az egyik beszél és a másik hallgat, ha* 
nem m i n d a k e t t e n vagy m i n d a h á n y a n 
ha l lga tnak . . . A sok szüne t is lehet ve* 
szedelmes, m e r t az é rdek lődésnek soha 
sem szabad szünete ln i . 

A régi dráma* és v íg já t ék í rók nagyon 
v igyáz tak a p á r b e s z é d e k r e és ugy te t tek , 
m i n t a j ó tá rsaságbel i emberek , lehető* 
leg s zó rakoz t a t t ák , m u l a t t a t t á k vagy 
m e g d ö b b e n t e t t é k a közönsége t , de min* 
denko r a közönséges ér te lem és a józan 
ész ha tá ra i közö t t . A z t a p rob lémát , 
h o g y az egyik szereplő sok beszédé t 
hogyan lehessen a lka lmas időben és pon* 
ton megszakí tan i , a régi i rók igen ügyes 
kis fogásokka l o ldo t t ák meg, még pedig 
a k ö v e t k e z ő k é p p e n : 

1. A kis közbevetések. H a X. e lmond 
va lami t Y.*nak és Y. n e m t u d j a (már 
pedig igen gyak ran n e m tud ja ) , hogy mi t 
fe le l jen rá, akkor Y. csudálkozó , megle* 
pe t t a rcot vág, ö s s z e f o n j a ké t k a r j á t és 
igy szól: Ne mondja! (Mire X. f o l y t a t j a 
a beszédet . ) V a g y Y. azt ké rd i : Igazán?! 
Vagy, f i nomabb társa lgás i d a r a b o k b a n 
igy: Valóban?!.. .• H a s o n l ó é r t ékű és 
gyak ran a lka lmazo t t kis k ö z b e v e t é s e k 
még: Nem értem! Ez lehetetlen! Ah, 
képtelenség! De hova gondol?! Mit 
mond?! Mit beszél? . . . 

Természe t e s , h o g y még e kis közbe* 
ve tések is m ű f a j o n k i n t n a g y o n változ* 
nak. V e r s e s t r agéd iákban , akadémia i szo* 
m o r u j á t é k o k b a n , d ráma i kö l temények* 
ben i n k á b b a k ö v e t k e z ő kis közbevetés 
sek szerepe lnek (ha már az egyik sze* 
mély soka t beszél t s az iró n e m tud j a , 
hogy a pa r tne r h o g y a n vessen gá ta t a 
nagy á r a d a t n a k ) : Oh egek! Mit hallanak 
füleim! (Ez m o d e r n e b b ü l igy hangz ik : 
Oh, mit kell hallanom!) Oh, vaj'rí e na* 
pot meg sem értem volna! Mily rettentő 
talány agyamnak ez! GondolhatotUe 
csak ilyesmit ember! Oh, van*e értelem 
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e zűrzavarban! s tb. stb. 
Népsz ínművekben még inkább módos 

sulnak e kis közbeszólások és ilyen fors  
mán alakulnak: ö g y e meg a fene! vagy: 
Egye meg a fene! Fenét! Fészkes fenét! 
Fogd be a szád! Ne járjon a pofád! Mi 
ütött hozzád? A fene érti, mit gajdolsz! 
s tb . stb. A legzamatosabbak, amelyek 
eddig még nem is igen vol tak használat* 
ban: megta lá lhatók Szinnyei tájszótá* 
rában. 

Ha a hosszú beszédeket igy fölfüg* 
geszte t ték egy pillanatra, akkor a beszéd 
folyama tovább áradhat . 

2. A színpadi barkochbák. Sokkal ne* 
hezebb az ügy, ha mindegyik személy 
csak kur tán beszélhet s ha a jelenet iz= 
g aim a nem türi, hogy egy-egy szereplő 
ugy teri tse ki a mondanivaló já t , mintha 
az egy háborús térkép volna. Csakhogy 
a dráma* és kivált a vígjá tékírók már 
évszázadokkal ezelőt t ki talál ták a szín* 
padi barkochbát , vagyis a párbeszédnek 
azt a mód já t , amikor az egyik személy 
folyton kérdez, a másik pedig folyton 
felel, nem azért, min tha az egyik kiván* 
esi volna, a másik pedig örülne annak, 
hogy kérdezik: hanem egyszerűen azért, 
hogy a drága, jó közönség megtudhassa , 
hogy mi tör ténik a darabban. Szóval, ez 
olyan barkochba, ahol a két küzdő kös 
zöt t a ha rmadik jár rosszul. Pé ldának 
szolgálhat a következő kis töredék: 

Adolf: T e itt vagy, Kelemen? 
Kelemen: I t t vagyok. 
Adolf: Ez érdekes! 
Kelemen: Ugv, én nem találom. 
Adolf: N e m "találod? 
Kelemen: N e m ! 
Adolf: Pedig nagyon keresed? 
Kelemen: Az t hiszed, hogy keresem? 
Adofl: T u d o m . 
Kelemen: Ez érdekes! 
Adolf: És kellemetlen, úgyse? 
Kelemen: Miért volna kel lemetlen? 
Adolf: Mer t kellemetlen, ha az ember 

nem találja, amit keres. 
Kelemen: Ugyan! Én nem találom, 

amit keresek? H á t mit keresek, amit 
nem ta lá lok? 

Adolf: H a g y j u k fe szójá tékot . Ez na* 
gyon komoly dolog. 

Kelemen: Kérlek, m o n d d meg, hogy 
kit keresek, ha te olyan jól t u d o d ? 

Adolf: N e m tudom jobban, mint t e . . . 
Kelemen: H a te is tudod, én is tudom, 

ne beszél jünk róla. 
Adolf: De csak beszél jünk róla. Mer t 

hiába tudod te és hiába tudom én, ha a 
közönség még mindig nem tudja , hogy 
mi az, amit én is tudok és mi az, amit 
te is tudsz! 

Kelemen: Ez igaz, tehát folytassuk! 
Adolf: Hah! Megmond jam, hogy kit 

keressz? 
Kelemen: M o n d d meg, ha mered, — 

de én nem vállalok felelősséget a követe 
kezményekér t ! 

Adolf: A z magától ér tetődik. A követ* 
kezményekér t a szerző felelős. 

1 Kelemen: Kérlek, ne viccelj — hanem 
folytassuk a darabot . 

Adolf: Pardon, — tehát fo ly ta tom! 
Tudod , hogy kit keressz? A feleségemet. 
A feleségémet! 

Kelemen: T e t u d t a d ? 
Adolf: Én már akkor tud tam — ami* 

kor — hah — gaz csábitó, álnok, hüte» 
len barát! 

Kelemen: Kivánj akármit. Én tudom, 
mivel ta r tozom a becsületemnek — a te 
becsületednek — az ő becsületének, szó» 
val: a mi közös becsületünknek . . . 

Adolf: Jól értelek, Kelemen? 
Kelemen: Jól értesz, Adolf . 
Adolf (kezet szőrit): Köszönöm! 
Kelemen: Há rom hét alatt elváltok — 

hat hét múlva megesküszöm a felesé» 
geddel. 

Adolf (szájtátva): Mi?! 
Kelemen: Miért csudálkozol ezen? 
Adolf: Én csak azt nem tudom, hogy 

hat hét múlva i t thon leäzse a feleségem. 
Kelemen? Hogy i t thon lesz*e? 
Adolf: H á t nem t u d o d ? 
Kelemen: Mit nem t u d o k ? 
Adolf: Én azt hi t tem, hogy tudod, és 

hogy azért keresed! 
Kelemen: N e őr j i t s meg . . . 
Adolf: H á t nem tudtad , hogy a fele« 

ségem tegnap este megszököt t tőlem — 
tőled — szóval tőlünk — a soffőrrel! 

Kelemen: Mi?! (Magához térve; szas 
badon Kisfaludy Károly után) Szegény 
soffőr! 

Ez az úgynevezet t színpadi barkoch» 
ba — amelyet többfé leképpen lehet vas 
riálni s amely a kurta , gyors párbeszé* 
dekben igen a jánla tos! 

Kezdő drámaí róknak rendszer int na* 
gyon sok ba juk van nem a ket tős jeles 
netekkel , amikor az egyik személy be* 
szél és a másik hallgat, hanem a tömés 
ges jelenetekkel , amikor sok embernek 
kell fölváltva beszélniök. A tömeges jes 
leneteknek a legegyszerűbb módja , hogy 
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a szerző (az előbbi fe jeze tekben emiitet t 
módok szerint) el távolí t ja a színpadról 
azokat a személyeket , akiknek nem tud 
a szá jukba adni semmit , vagy pedig benn 
hagy ja őket a szinpadon, az úgynevezet t 
elnémitási módszer a lapján. Ilyen élné* 
mitási módszerek a köve tkezők: X. ur 
például azt m o n d j a Y. k isasszonynak: 
Nagysád , nem ó h a j t j a megnézni ezt az 
érdekes a lbumot? Erre elvonul vele egv 
szögletbe s azalatt elől az beszél, akinek 
jól esik. A legál talánosabb elnémitási 
módszer a teázás, egyáltalában az evés* 
ivás. I lyenkor azok a szereplők, akiket a 
szerző nem tud beszéltetni, pamlagokon 
és karosszékekben ülve esznek és isz* 
nak — és nem beszélnek. Ez az olcsó 
fogás csak a szinháznak drága fogás, ki* 
vált ha a szerző pecsenyéket és pezsgő* 
ket ir elő, a színészek ellenben az ilyen 
néma be té teket nagyon szeretik. 

(Folyt, köv.) 

Mgglegény Buesufa 
— a Zsarden műsorából — 

Feledjen el, ne h i j jon többé vissza, 
Legyen emlékünk szelíd, szép és tiszta, 
Vegye fel ú j r a fehér kis ka lap já t , 
Fele j tse el a má jus minden napjá t , 
Szép szőke asszonyom. 

A boldogságot ne kér je tőlem számon. 
A csókja még most is i t t ég a számon, 
É j fé l felé már más ad nékem csókot. 
Fe le j t sen el mindent : szép szót és bókot, 
Szép szőke asszonyom. 

H a j a m már őszül, agglegény mairadtam, 
Mióta élek : nők u tán szaladtam. 
Csak éltem, éltem . . . . s az élet igy semmi, 
J ó volna ú j r a kisf iúnak lenni, 
Szép szőke asszonyom. 

Mámor és kár tya , korzók és 'bálok, 
A kaszinóiba eztán is fe l járok, 
És pont félhétkoT, ugy, min t régen, régen, 
Megállok m a j d az öreg sétatéren, 
Szép szőke asszonyom. 

Tavaszi e s t . . . szerelem, pásztorórák, 
Aztán az ősz I . . a hulló, fehér rózsák, 
A inig egyszer e l nem jön a tél, 
Szivünk felet t a fagyos szél zenél. . . 
Szép szőke asszonyom. 

Gróf Lajos. 

S T M z a d s v o n » a "Pify-
Piliaty kisasszony 

A századik előadáshoz közeledik a 
Royal Or feum nagysikerű opere t t je , a 
„Pi typala ty kisasszony". Varieté*szin* 
házak tö r téne tében szinte egyedül áll ez 
a népszerűség, mely a Faragó*Zerkovitz* 
opere t tnek osztályrészül ju to t t . H ó n a p o k 
óta t a r t j a a színház igazgatósága készen 
egy legújabb opere t t bemuta tó já t , de 
nincs m ó d j a a szinrehozatalra, oly nagy 
az érdeklődés, a „Pi typala ty k isasszony" 
iránt. Napokra , sőt he tekre eladot t há= 
zak, vidékről: sürgönyi előjegyzések ad* 
j ák a külsőségeit ennek a s ikernek. S 
hogy a „Pi typala ty kisasszony" a siker 
u t j án nem áll meg, azt nemcsak a továb* 
bi sorozatos előadás, hanem az összes 
magyar vidéki szinházak érdeklődése 
biztosí t ja , a vidéki d i rektorok ugyanis 
m a j d n e m kivétel nélkül mind lekötöt ték 
az opere t t előadási jogát . Sőt november 
és december hóban az egyik legnagyobb 
bécsi varieté*szinház fogja a darabot be* 
muta tn i „Fräulein Nacht iga l l" címen, 
még pedig a c ímszerepben annak a pest i 
kreálójával , Herendy Mancival. Partne* 
rét, D'Arrigo Kornél t hamar megszere t te 
a közönség; nagy szerelmi d u e t t j u k b a n 
együt t tapsol ja őket a publikum. Pártos 
Jenőről, a k i tűnő táncosról kell még föl* 
jegyezni, hogy a s ikernek szintén részese 
ép ugy, mint Szirmai Vilmos, Csillag 
Mariska és Rajna Mici. — A Royal Or-
feum nagy meglepetésekkel készül megs 
ünnepelni a „Pi typalaty kisasszony" szá> 
zadik előadását . 

RONDELLÁNAK nevezték Pesten a D u n a . 
par t ra építet t színházat. Eredetileg török tem» 
plom volt, melyet 1780*ban alakítot tak át szín« 
házzá. 1807sben már magyar előadásokat tar* 
to t tak benne. O t t működöt t : Láng Ádám. 
Benke József, Sáska, A n d r á d Elek, Murányi 
Zsiga és neje, Sáskáné, Símén Borbála stb. A 
Rondellát 1814 junius lOsén egy Neumaye r 
Mihály nevü pesti polgár vet te meg, mely kö» 
riilménv je lentékeny előmozdítója volt a 
sőbbi állandó Nemzet i Színház megépítésének. 



38. oldal SZÍNHÁZI ÉLET 

JUL M NMGY KRIVHNQN 
DalosjÁtéfi hánam felvonásban. ïnta FXWKMS tMUB 

Jt szerző engedélyével 

HARMADIK FELVONÁS. 
(Harikóc, kis tót falu Szepesmegyében. Bal-
előtérben apró fehér tornácos ház, a Janóék 
háza, kis kert, bazsalyikom muskátli Háttér-
ben a templom, házak, kékes ködben a hegyek. 

Egy pillanat in üres a szinpad.) 

(1. jel. Ancsura, maid Janó). 
Ancsura: 

Híres Kassa város kellős közepén, 
Áll egy fátyolos kalapu bus legény. 
Kérdik: miért, hogy nem a régi? 
Kérdik: mi a baja neki? 
Szód", a szerelmes babámat várom én. 

Messze csörgedez a Hernád csendesen. 
Árva, búbánatos leány elmegven, 
Lenéz a zugó babokra, 
Aztán fel a csillagokra, 
F.gv könny gördül a szeméből csendesen. 

Jtwó: Már megint itt ülsz, és bámulsz neked 
bele levegőbe, ba? Ancsura . . . fikóm. rákom, 
kötőfékem .).. hoppla! (Megcsiklandozza). 

Ancsura: J a j zin ides Istenem! 
Janó: Nem busulni Ancsura . . . Jön ameriká-

nus uraság . . . itt a 'telegráfia - • . ehun-e 
gyün ám, sok szip pénzt hoz . . . zsákkal hozzá 
a pénzt otyomobilon, Krisztus uccse. 

Ancsura (sóhajt): J a j zin ides Istenem. 
(Feláll). 

Janó: Tudod mi van abba az otyomobilba? 
Ancsurka, ide figyelj. 

Ancsura: Fülelek. (Elmerengve leül a fa alá). 
Janó: Zigazán fülelsz? 
Ancsura: Zigazán fülelek. 
Janó (melléje ül): Hát abba az otyomobilba 

van . . . van . . . na mit gondolsz, mi van? 
Van egy eg\- akkoira "darab szalonna, mint a 
karom. Van benne . . . na mit gondolsz, mi 
van még? Van benne sligovica . . . tíz liter is. 
Van benne olyan tyúk, hogy csak kacsintja 
egyet, ott van markodban tojás. Szip láng-
veres selyem ruha, piros kendő, szip nyaklánc, 
tengeri csiga héjából. Az amerikánus csak ugy 
kukkra ül sok drágaság tetején, alig fér zotyo-
mobilba. csak ugy lötyög raj ta . . . ott egye 
meg a fene. 

Ancsura: Hej zides Istenem. 
Janó: Hát még ennek sem örülsz, Ancsura. 

Zide néz, apánka két szip szemibe. 
Ancsura (ránéz): Apanka! (Zokogva ráborul). 
Janó: Zides kis lányom . . . Ancsura . . . 

Ne sirj no, nonono! nononono! . . . 
Ancsura: Nem lesz már zinbelülem boldog 

sohasem nagyvilágon . . . vár engem hegyoldal 

Utánnyomás tilos 

kicsi sirhalom . . . szomorú fűzfa . . . fake-
reszt . . . brühühühü. 

Janó: Vár ám megveszekedett fene . . . Vár 
szip kastilv ami ugv forog kacsalábon, mint a 
keszeg a hálóban . . . vár szip fogat, szip 
zamerikámis. 

Ancsura: Papan.ka . . . Pápanka meghalok. 
Janó: J a j csak ezt ne mondd. 
Ancsura: Nem akarok én .senkié se lenni, 

mint Kiss Pistáé. 
Janó (feláll): Ne beszélj róla. Ne hogy szo-

rulj ökölbe kezem, igy ni: hogv szorulja. 
Bonstd szét, mert baj lesz. (Ancsura kifejti az 
ökölbe szorult ujjait). Na most megcirógatlak 
vele . . . Ancsura . . . 

Ancsura: Apanka . . . olyan szomorú vagyok. 
Janó: Szomorú . . . lesz az m ép iobban is . . . 

ne rijj, mert zin is' mindjárt bőgök . . . nah,  
nab. ne rijj (Összeborulva bömbölnek). 

(2. jel. Előbbiek. Szomszédasszony, bal hátszél-
ről lelkendezve beront): J a j szomszéduram, 
gazduram, Baratve Janó uram, minek is ke-
rültem erre az átkos hepe-bupás hegyoldalra, 
az én kis falumból. Mit gondolt az én szegény 
megboldogult uram. amikor ide iött arról a 
szép. ]-:.< :nientumos rónaságról, jaj, jaj, ja j ! 
(Középre jő). 

Janó: Ne bömbölj zfinyim porfán. (Kisse 
odahuzza). Megvan neki n magam b á n a l j a . . . 

Szomszédasszony (sértődötten): Oh. a málé 
tót feje kigyelmednek. így kell fogadni egy 
tűzről pattant magyar menyecskét? Tudja, míg 
szaladok kelmedhez a lalu túlsó végén ott 
tapogatóznak kogvelmed után. 

Janó: Mii csinálnak? Tapogatóznak? (Az asz-
szong felé nyúlkál). 

Somszédasszony: Vigye arrább a kezét, már rá 
koppintok, la! Egy csomó igen nagy ur ül ott 
otyomobilba. i 

Janó: Otyomobilba? 
Szomszédasszony: Az ám. A zsidó botost fag-

gatlak, merre van a kigyelmed háza. Amíg az a 
kajlalábu bótos ide igazítja őket, gondoltam: 
ide szaladok a kertek alatt, hadd tudják itt is, 
hogy jön valaki. 

Janó: Ancsura! Hallod? Nem meg mondtam? 
Micsoda zeszení van neked, mi, há.' itt vannak 
amerikánusok, otyomobilban? 

Ancsura (apatikusan bemegy): Nincs már 
szegény szivednek örömed s e m m i . . . (Szomo-
rúan bemegy a házba). 

Szomszédasszony: Baralve ur, szomszédi 
Janó: Ha? 
Szomszédasszony (riszálja magát): Hát izé, na. 
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Nem énn 'kem szánt az Isién, 
Másn t udott téged, 
IV:'- • c c mosolyt adott 
Az h ; m véled. 
Addig-» d mondom. 
Nincs ivembe bánat, 
Aónif; < r, édes kedves, 
Meghalok utánad. 

Ancsura: Pista! Áldjon mes az Islen. Mégis 
csak eljöttél? (Pár lépést feléje). 

Pista: Eljö ni. Az igaz, hofv eljöttem. De 
mindjár t tovább megyek. 

Ancsura; l ia i azért jöttél, hogy mindjárt 
tovább menj? 

Pista: Azér. 
Ancsura: Csak azér? 
Pista: Csak a C s a k azér is, csak azér. 
Ancsura: Semmi másér? 
Pista: No n:e\; még valamiér. Meg akartam 

kérdezni, hogy mint van a laintos? 
Ancsura (elkeseredne): Pista, már megint 

kezded. Pedig ugy repesi zenyim sziv nekem, 
ugy szeretnék, (felé akar sietni). 

Pisla (tiltakozva emeli fel a kezét): Ne sze-
ressel; semmit a kisasszony. Mindjárt odébb 
megyek, csak egy kicsit kikönyökölöm magam 
.1 kerítésen. 

Ancsura: Ippen Harikócon. Ippen a Baratyeék 
kerítésén. 

Janó: Na, na. na. 
Szomszédasszony: Én mindég csak jó hírt 

hozok magának. Mit néz ra j tam? 
Janó: Zaiszt nézem, ha széttörne vastagabb 

felin három kilométer drótot kéne rácsavar-
hatni . . . 

Szomszédasszony: Nem tetszem kigyelmed-
tiek Baratye ur? 

Janó (Nézi, nézi): A kipe az nem tetszik, a 
beszédje nyc.n lelsz.ik, nagyon parasztosan be-
szél, nem olyan finoman, mint zin meg a csa-
ládom . . . 

Szomszédasszony: De válogatós kigyelmed, 
fene a gusztu , a. B l még ini nem tetszik? 

Janó: t u d j a /„• Senke . . . se kiped, se semmi, 
külön-külön, de ugy eg zbe v é v e . . . zegészbe 
véve . . . 

Szomszédasszony: No hát, egészbe véve. 
Jana: t.gv meg /ippensiggcl nem t e t sz ik . . . 

hahaha . . . 
Szomszédos ony: Ejnye azt a hányi veti 

szalma vagy k...:••• Karimájú zsáknadrágba rá-
zott, mindene' n kipilv • é/r t t foltos ülepü, 
hegyen csúszó, \n . •• döcögft, jégen kopogó, 
drótrágó, üv r : :-ít•«•»«* darócira l os, liíszö mele-
gítő, kajlalábu udvarba kiáiíő, gazdasszony-
mérgeSitö tót mindenedet. Azt hiszed, hogy 
tetszeni akartam neked? csak tréfáltam. — ér-
ted — ez volt az egész. Majd ha eltörik a fa-
zekam, akkor érted küldök. Megdrótozhatod. 
(Dühösen el). 

Janó (utána néz, a fejét csóválja): J a j az 
asszony furcsa teremtés, akinek nincs az a 
szerencsés, nem tudod mi a baja, amikor ha 

feljön a hava, akinek nincs az a szerencsés. 
'(Furulyázni kezd, halkan énekel, oda dőlve a 
tornác fulához). 

1. 

Lassacskán báránykák 
Hegynek muszáj menni. 
Üreg bácsi vágyom en,  
Nyem ' tudom már sietni. 

II. 
Volt egy szép szeretőm, 
Elhagyott már régen. 
Azóta odavan az én 
Kedves reménységem. 

III. 
Paj tásom ölele, 
Messziről néztem én. 
Azóta vágyom en  
Ilyen csendes bus legény. 
Lassacskan, stb. 

(Énei után autó tülkölés és püfföqés, mer/je-
lenik <1 jobb háttérben). 

(3. jel. Volt. Cheeswick, Una Clarisse, Archi- 
bald, Gáour, dresszben). 

Cheeswick: Itt volnánk, (jgy látszik, ez az ö 
viskójuk. 

Gábor: Már nem bizik ugy-e, a milliók vará-
zsában Mr. Cheeswick? 

Cheeswick: De J>. .mii nis, hogy bizoml 
Bár nein tagadom, vannak a.nyolualai is. 

Mind: Mi az? mi az? 
Cheeswick: Hát egy n-- m * vagyonú em-

bernek jut-e eszébe luigv ide joi,ön hajón, 
léghajón, autón, az Isi n • un é egv tót 
faluba, tót parasztok K--I ! De minaagy. A 
fogadást mégis megnyeiiem. Hol az. a Baratye 
Janó? 

Janó (lelkendezve): Zippen ill \ ok, ragyo-
gok. J a j tekintetes ur, u i ... zniöintiil, 
hogy piheg szivecske neki unnJ. .'1'. mva áll a 
lábam. Na, csakhogy iti vsgwok, m svagytok. 
(Sorra ölelyeti őket). 

Cheeswick: Nem öröm ez? Nem boldogság? 
Archibald: Az öreggel so . em voll ba j ami  

az örömet illeti. Hanem a lány, az a fontos, 
Cheswick: Hogy van a lányod? 
Janó: Szomorkodja. 
Cheeswick: Mit csinál? 
Janó: Szomorkodja. Mindig szomorkodja. 
Cheswick: Szeretnénk látni. 
Janó (kiált): Ancsurat 

t 
(4. jel. Előbbiek, Ancsura). 

Ancsura (kijön): Zip jó estét kivánok. 
Cheeswick: Hogy vagy, Kis I lyoni? 
Ancsura: Köszönök s m, rosszul. 
Cheeswick: Még mindi:; in suil? 
Ancsura: Nagyon rosszul. Nem is leszek mar 

jobban soha. 
Ena (Gáborhoz): Látja, nem jött el a legény. 

Gábor (az országúira néz): Két perc múlva 
itt kell lennie . . . 
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Cheeswick: Hát kislányom azért jöttem, 
hogy segitsek r a j t a d . . . Mit kívánsz? Mi az 
óhajtásod? Mit tegyek, hogy szeress, kacagj, 
boldog légy? 

Ancsura: Kirek szipen, tessék ide teremteni 
Kis Pistát. 

Cheeswick: Nem akarsz szép ruhákat? kala-
pokat? gyöngyöket? ékszereket? 

Ancsura: Kirek szipen, csak a Kis Pistát. 
Cheeswick: Nem akarsz velem eljönni Ame-

rikába? Az én nagy házamba, fénybe, ragyo-
gásba? 

Ancsura: Kirek szipen, csak a Kis Pistát. 
Clarisse (Gáborhoz súgva): Ott jön Kis Pista 

az ulca szögletén, ott fordul be. 
Gábor: Csakugyan. Tudtam én azt. A ma-

gyar legény amit igér, megtartja. 
Clarisse: Akkor csináljuk tovább ugy, ahogy 

megbeszéltük. (Fenn). Baratye ur, megnézhet-
jük a belső szobákat? 

Janó: Tessen parancsolni fel . . megfordul... 
befordulni . . . Nagy tisztaság zenyém öreg 
házamba. 

(Ancsura kivételével mind el a házba). 

(5. jel. Ancsura, Pisla jön, elmegy párszor a 
kerítés előtt, aztán odakönyököl a kerítésre és 

énekelni kezd). 

Nem tudok én mosolyogni, 
Nem tudok én sirni. 
Nem tudok én szép szerelmes 
Leveleket irni. 
Nehéz könnyem sincsen, 
Panasz szavam sincsen. 
Csak azt mondom: édes 
Rózsám, áldjon meg az Isten. 

Pista: Ott hát. Olt aliun nekem tetszik, 
igaz-e? 

Ancsura (sértődötten): Hát csak tessék. Ha 
csak azért jött. (Szünet, Pisa feszeng). 

Pista: Hát mi újság errefelé? 
Ancsura: Papiros. (Szünet). 
Pista: Van-e még pántlika a lányok ha jába? 
Ancsura: Van hát. 
Pista: Piros meg kék is? 
Ancsura: Igen. Piros is, kék is. (Szünet). 
Pista: Hiznak-e a disznók? 
Ancsura: Hiznak. 

Pista: A jó. Mer nálunk nem nagyon hiznak. 
Ancsura. Talán szerelmesek. 
Pista: Lehet. (Szünet). Hanem te se lettél 

kövérebb, Ancsura. 
Ancsura: Zin? Fogyom napról-napra mint 

hurkaszál nyitott kamrába. 
Pista: Mitől fogynál? 
Ancsura: Zén tudom, Amerikánus kisasz-

szonytól, ki neked ölelgeti, csókolgatja . . . 
jaj , már könny sincs a szemembe. 

Pista: Hamis a zúzád is. Nem hiszek én ne-
ked. Mert a férfi csinálhat bármit, — igaz? 

Ancsura: Csinálhatja. 
Pista: De a nő hölgy, az nem csinálhat sem-

mit, igaz-e? 
Ancsura: Nem csinálhatja. 

Pista: Te meg csináltad. 
Ancsura: Nem csináltam, nem. nem! 
Pista: Csináltad. Azzal az amerikánussal. Én 

pedig azt mondom erre, hogy elválunk örökre. 
Hallottam, hogy epeszted magadat, gondoltam, 
eljövök megmondani, hógv ne epeszd magadal. 
Váljunk el békességgel. 

Ancsura: Pistai Már nam bánok semmit. 
Csak még egyszer pihenni szeretnék pitykés 
melleden, 

Pista: Arrul lehet beszélni. (Bejön átöleli, 
megcsókolja). Isten veled, Ancsura. 

Ancsura: Pistai Pista! (Keblére borul). 
Pista: El kell válni, kedvesem. (Átöleli An-

csurát. megcsókolja. Alkonyodik). 

(6. jel. Kis Janó, előbbiek, majd Gábor). 
Kis Janó (jön haza a munkából, leejti az 

ásót. kapát): Hih i l i ih ih i . . . 
Pista (felnéz). 
Kis Janó (nagy ijedten beszalad a házba). 
Pista (kibontakozik az ölelésből, sietve, 

szinte erőszakosan): Isten megáldja, kisasszony. 
Ancsura: Ne hagyj el. Pista. 
Pista: Muszáj. így tanitja a mores. (Elmegy, 

de látszik, hogy a bokrok között megbúvik"). 
Gábor: No mi az, Ancsura? Itt volt a Pista? 
Ancsura: Itt volt, elment. 
Gábor: No de van itt más valaki is. (Kiált). 

Mister Archibald! 

(7. jel. Előbbiek. Cheeswick, Ena, Archibald, 
Clarisse, Janó. Kis Janó). 

Archibald (jő). Kedves missis Ancsura! É s 
nagv elhatározásra jutottam. (A következő je-
lenet alatt a többiek is kijönnek a házból éa 
körülveszik Ancsurát és Archibaldot). 

Ancsura: Mit akarnak tőlem? 
Archibald: Nézze Ancsura. én nagyon gazdag 

ember vagyok, van sok földem, házam. 
Janó: Olejó! 
Archibald: Van szép kertem, lovam, hajón», 

repülőgépem, minden ami az életet disziti. 
Janó (megöleli Ancsurát): Hallod, milyen 

szipen beszél? 
Kis Janó: Apanka, hihiilii. 
Archibald: Mindezt a sok szépet, jót, én 

most felajánlom magának. Ancsurka, legyen a 
feleségem. 

Ancsura (ijedten): Nem. nem. 
Janó: Tetszik látni, bogy örül? hogy foly-

ton csak azt mondja: igen, igen? Tetszik látni, 
hogy repesi az örömtül? 

Ancsura (a kötője szélét tépegeti): Kirek szi-
pen, én nagyon megvagyok jtisztelkedve, zia 
igazán szipen k ö s z ö n ö k . . . de nem szabad ne-
kem jaz szivem másé . . . 

Archibald: Kié? 
Ancsurka: Kis Pistáé . . . hatos huszáré . . , 

nótás zemberé. 
Janó: Ne tessen rá haíl lgatni . . . (közéjük 

kerül). Meg van babonázva. . . nem tudja mit 
beszél. II-hal zamerikánus uraságért, csak kel-
leti magát, mint a többi bolond fehér cseiid... 
az a pörge kalapu, pitykés dolmányu nótás 
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gazember elcsavarta nekem fejed . . . de csak 
kerüljön a kezem közé. ugv elrántom a nótá-
ját. hogy olyat mig nem látott két világ. 

Pinta (előlép): No hát, ide vele! 
Ancsura: Pista' Hát nem ment el? (Hold-

finn lassan). 
Pista: Nem ám galambom, mert ez a derék, 

jó uraság, a Szomolnoki Gábor ur azt mondta 
a levelében, hiiji meg a bokrok között, ha min-
dent akarsz tudni, látni, hát oda bujtom. No 
hát jól tettem, mert a zén kis babám nem tud 
hűtlen lenni hozzám . . . 

Ancsura: Jaj , de boldog vagyok. 
Archibald: Nem kell pénz? Vagyon? Szép 

ruhák? Házak? Földek? 
Ancsura (Pista keblén): Semmi, semmi. (A 

fa alá ülnél-, haldoqan suqdosnak). 
Archibald (rájuk mutat): Voila. 
Chceswick: Beismerem. Elvesztettem a foga-

dást. 
Ena: Panuska! Emlékszel: azt mondtad ha 

meggyőzünk arról, hogv n pénz nem minden 
erő, akkor rem ragaszkodsz ahhoz hogv mi, 
tkik szeretiük egymást, egvmáséi legvfvnk. 

Chceswick: Én mindig állani szoktam a 
Miivamat. 

Ena: Ma már ennvire vagvtmk. enfedd meg. 
hogy olvaTiok legyenek körülötted, akik szere-
lik egymást. 

Cheesmick: Hát olvanok is vannak* 
Ena: Igen (Kézen far/in Gábort). Mi. 
Clarisse (kézen fon in Archibaldot): Meg mi. 
Cheesmick (szótlanul nézi őket). 
Kis Janó: Hihihihihíhi . . . 
Cheesmick: Nohát nekem erről sejtelmem 

nem volt. 
Janó Cmeqböki a váVát): Tugvn m i t ' Agva 

w'u'uk áldást, fiatal választja, zöreg meg rá-
karv ja . 

Cheesmick Hát ha nagyon boldogok lenné-
tek? Mi? 

Mind: Nagyon. 
Cheesmick: Hát legyenek is gvermekeim. 
Mind: Pana, nana. (Meqcsókoliák ). 
Janó: Pana, CMcq akarja ölelni). 
Cheesmick: Hát ezzel a jámbor töt szépség-

be! mi lesz? 
Archibald: ö k tanítottak meg bennünket 

boldogsága. Tehát ezt az 500 ezer dollárt, amit 
Gheeswicktől kaptam, neki adom. 

Cheesmick: Megyek az autókért! (Kimeqq 
jobb oldalra. Gábor átölelve Enát, Archibald  
Ciarisset, utána indul). 

Janó: Mit hallok? 
Kis Janó: Papanka . . . lesz megint frakk, 

meg pukkanós bor. 
Janó: Meg muzsika, zip f e h i r n é p . . . papai 

(Át akarja ölelni Archibaldot). 
Archibald: Elég. (Az amerikaiak a kerítés 

BÉŐqött méq láthatók). 
Janó (qőqösen): Micsoda f ránya népség ez 

ar, pukkadjak meg, ha csak szóba is állok 
relük. Nincsen pár ja kis falucskának lui a 
nagy Krivánon. (Leül a tornác előtti padkára, 
elöreszi kurtaszáru pipáját, tömöqetl\ a kis 
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Janó beszalad a házba, naqq karéj kenyeret 
hoz ki s 'felül a lut párkányára. Halkan dú-
dolnak). 

Ttil a nagy Krivánon, 
Zólyomi határon, stb. 

(Füqqönu). 

Ver»s Botnyó XsigiáhoT 
Megható verset közöl itt a Színházi 

Élei. A vers Rogyó Zsigához szól, a Vig» 
szinház néhai, harc téren elpusztult ked= 
ves tagiáról s a szerző a felesége, ŐZT. 
Bogyó Zsigmondné ... több kommen tá r t 
már nem is kell hozzá irni. 

BOGYÓ ZSIGÁNAK 
Te eljössz hozzám, tudom, apikám, 
Mert írva van a „Liliom"-ban, 
Megállsz majd kinn, — kint csak az út párán, 
Igy játszottuk a „Liliom"-ban, 
Oly szép leszel: rongyos — és csillagos. 
Várlak! Nem jöhet gróf, se kárpitos: 
Idë'k végéig várok Tereád, 
Kicsiny cseléded, Zeller Julikád. 

Itt lent a tél azóta nyárba fordult, 
A vén természet kendőzi magát, 
Nyirkos kebelén millió virág, 
S a halál felett, mit korhadt méhe rejt, 
Parfümök biinös orgiája lejt. 
S örvény szélén, illatposványon át 
Én egymagamba gázolok tovább. 
Neked most játszanod keil Leár királyt. 

S a többi, fényes, parádés szerep 
Odafönn bizton mind, mind a Tied! 
S lelkednek büszke, könnybefojtott álma 
Valóra vált a nagy reportoirba, 
S mit rám tékozolt pazarul szived, 
Sugárba fűzik ott a kincseket. 
Trónuson ülsz, feléd himnuszok búgnak { 
Az angyalok elíítted leborulnak. 

De hozzám majd csak ugy jössz el, tudom* 
Mint irva van a j,Liliom"-ban, 
Koldusképébe megállsz az úton, 
Igy játszottuk a „Liliom"-ban. 
Oly szép leszel, rongyos — és csillagos; 
Várlak, nem jöhet gróf, se kárpitos. 
Idik végéig várok Tereád, 
Kicsiny cseléded. Zeller Julikád. 

Özvegy Bogyó Zsigmondul 
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Halló, ml ufsá 
GUTHI SO MAN Ê előkelő énekiskolájában 

(Rákóczi*tér 6.) augusztus 19*én kezdődnek a 
beiratások, mindenkor 11—1 óráig és délután 
3—4>ig. 

FARKAS BÉLA. A fővárosi műves; íciepről 
irt cikkünk illusztrációi alatt egy a uagyközön* 
ség előtt kevéssé ismert név, bar , i>v.a neve, 
szerepel. Ezek a rajzok egytől«egyig ötletesek 
s bravúros technikájuak s méltóan iugnak szé* 
ics körökben feltűnést kelteni. Farkas iiéla c. * 
ideig mint kiváló szobrászművész sze epeit a 
tárlatokon, most mint karrikátura*müvész ra-
gyogtat ja kvalitásait. Rajzai itt-ott már me_g* 
jelentek a fővárosi lapokban, de nagyaráayuan 
ezúttal először jelenik meg a nyilvánosság 
előtt, a Színházi Elet hasábjain. 

LEHAR ANTAL, akit a királ. születése* 
napján Mária Terézia-renddel tüntettek ki, 
testvérbátyja, Lehár Ferencnek, a világhírű 
magyar zeneszerzőnek. Lehár Antal mint a 
11/13. magyar nepfülkelő gyalogzászlóalj pa* 
ranesnoka, még a háború legelején, 1914 szep-
tember 2-án, Szerbiában vivott harcokért kapta 
a diszes kitüntetést , ameiyiyci tudvalevően 
együt t jár a báróÁ cim is. Lehár Ferenc bátyja 
evvel magyar báró let t : báró Lehár. 

KRÉMER SÁNDOR ismert kitűnő vidék! 
színigazgató augusztus 13*án, Békésgyulán, 
meghalt, k rémer 1859*ben született, Kolozsvárt. 
Az Országos Szinészakadémia elvégzése után 
Veress László társulatánál kezdte meg a szí-
nészpáhát , majd Hubay Gusztáv és később 
Köszeghy Endre társulatához szerződött, aztón 
Aradi G erő és Pesti Ihász Lajos igazgatóknál 
szerepelt. 1898*ban Szabadkán lett színigazgató, 
onnan Szatmárra kapott meghívást és tarsu* 
latát Deesre átvitte, hol 8 évig ter jesztet te a 
magyar kulturát. — Igen ambiciózus, ieikes, 
muri icaszerető direktor volt- kii ^nemcsak .. 
tagok szerettek, de a nagyközönség is szinpá* 
tiával vette körül. A Szinészegycsület tanács* 
kozasaiban mindig lelkesen vet t részi. 

DR. LADANY1NÉ Gedeon Mariska művész* 
tanárnő eneki.skoiája szepí. 9»en nyílik meg. 
Lelkiismeretes tanítás, gyors előmenetel, mer* 
sékelt tandij. i ' robaeneklés díjtalan. Jelent* 
kezni lehet: \ III. baross-utca 7í>. Telefon József 
69—14. 

„OiTHON " TÁNCINTÉZET ma Buda» 
pest íegeiegánsabb s legkedveltebb táncintc* 
zete. tanfolyamainak közönsége igazán a leg*  
disztingváttaojp. Legközelebbi tanfolyama, 
melyre felvételek hétköznaponként este 7—9*íg 
a helyszínen, 111., Aréna*ut 68. sz. alatt, korlá* 
tolt számban eszközöltetnek, szeptember 2*án 
kezdődik, i anu io if júság számára külön dél* 
utáni tanfolyam. Hölgyek csak az urakkal 
egyenlő szamban vétetnek fel. 

OPERÄK MAGVAR SZÖVEGEI 

1. Faust. Opera 5 felv. Gounod 1.50 K 
2. Tévedt nő. (Traviatai. Opera 4 fel-

vonásban. Verdi 1.50 ,, 
3. Zsidónő Nagv opera 5 felv. Halővi. 1.50 ,, 
4. Aida. Dalmű -1 felv. Verdi 1.50 „ 
5. Troubadour. Opera 4 felv. Verdi. 1.50 „ 
6. Álarcosbál Xagv op. 5 felv. Verdi. 1.50 .. 
7. Othello. Nagv opera 4 felv. Verdi. 1.50 ,, 
8. Lohengrin. Regényes dalmii 3 fel-

vonásban. Wagner 1.50 „ 
0. Parasztbecsület. Melodráma 1 fel-

vonásban. Mascagni. 1.50 „ 
10. Tannhäuser. Regényes dalmű 3 fel-

vonásban. Wagner 1.50 ., 
11. Romeo és Julia. Nagv opera 5 fel-

vonásban. Gounod. 1.50 „ 
12. Toldi szerelni". Zenedráma 3 fel-

vonásban. Mihálovics. 1.50 ., 
13. Carmen. Dalmii 4 felv. Bizet. 1.50 „ 
14. A nürnbergi mesterdalnokok. Dal-

mű 3 felv. Wagner. 1.50 ., 
15. Mignon. Regényes dalmii 3 fel-

vonásban. Thomas Ambrus 1.50 „ 
10. Nyugat leánya. Opera 3 felvonás-

ban. Puccini. ^ 1.50 „ 
17. Szent Erzsébet legendája.. Orato-

toriiim. Liszt F. 1.50 „ 
18. A 'iiigonották. Nagy opera 5 fel-

vot'áíban. Meyerbeer. 1.50 ., 
19. D m Quijote. Tragikomikus opera 

3 felvonásban. Ábrányi. 2.— „ 
20. Sába királynője. Opera 3 fel- . 

vonásban. Ooldmark. 2.-- ., 

MOLNÁR FERENC MÜVEI. 

Egy haditudósító emlékei. K. 5.80 kötve 7.80 K 
Az é!io> város. Regény 2 kötetben 7.— , 
A farkas. Vígjáték 3 felvonásban 2.50 
Keetten beszélnek. Tárcák, rajzok. 6.50 
Liliom. Egy csirkefogó élete és halála. 

Külvárosi legenda 7 képben. 
Muzsika. Elbeszélések. G.i 
A Pál-utcai fiuk. Diák regény (kötve) 12. 

Olcsó kiadás 12. 
Rabok. Regény. 8 
A testőr. Vígjáték 3 felv. 4 
A fehér felhő. Mirakulum 5 változásban 1 
Farsang. Szinmü 3 felvonásban - 4. 
Az óriás és egyéb elbeszélések. 5. 
Ismerősök. Feljegyzések, krónikák. 5. 
Uri divat. Vígjáték 3 felvonásban. 5. 

Kaphatók a Színházi Élet boltjában, Budapest, 
VII., Erzsébet-körut 29. Postaköltség egy fü-

zetnél 35 fillér, többnél 65 fillér. 
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Színházt képrejtvény 

művészi arckép. (E héten Vám-ív 
ikezii aláírásával el látott fénykép 

y páholy, a főváros valamelyik 

: Élet 32-ik számában közölt rejt» 
:.e: Nyil ik a KiráIy»Szinház. He» 

»« » > a ^ . >i I 

SZÉP LESZ 
az a r c b ő r e , fiatalos ü d e b á j t k ö l -
c s ö n z, m i n d e n a r c t i s z t á t l a n s á g o t , 
szep lő t - m á j f o l t o t , o r r v ö r ö s s é g e t , 
• n y o m t a l a n u l e l m u l a s z t a z • 

n 
P r ó b á t í g e l y . . . . 0 . — k o r o n a 
N a g y t é g e l y . . 10.— l e o r o n a 
H o z z á v a l ó s z a p p a n 5 . 8 0 k o r o n a 
A r a n y v i r á g p ú d e r . 5.— k o r o n a 

S g y e ü t i l k a p h a t ó a k é s z í t ő n é l ' 

GERÖ SÁNDOR gyógyszer 
tárákan N A G Y K Ö R Ö S 137 

íRFNFI1F Ii B D i n Il F Ü Z Ö T E R P s l E I 
H l í i i l ü PS Kirily-u. 93. Damjanich-u. 18. 

lyesen megfe j te t ték 720»an. Herceg Ferenc 
„Árva László k i rá 'y" cimü könyvét Löwy 
A rank,° Nagymoha ; Fedák Sári fényképét 
Balog István, Népszínház»!!. 24. és a páholy» 
jegy< , l 'app Rezső, Szerecsen»!!. 20. nyer te el. 

Re j tvényünk megfej tői közöt t három diiat 
sorsolunk ki: 

I. di:. magyar iró színmüve. (E heten 
<3r. I ïc\ dor „Görögtűz" elmü müvét sor» 
sol juk ki ) 

II. díj . ! 
Aránk." 
pút adjuí 

III. . 
színházába 

A Szii h  
vény mcj;. 

Szerkesztői üzenetek 
(E rovatban készséggel adunk felvilágosifást a 
színházi vonatkozású kérdésekre. Kéziratokat, 
rajzokat nem adunk vissza és azok megörzé» 

sére nem vállalkozunk.) 

N., Ri'ty. 1) Vi ' ivon i l t . 2) Még nem per»  
fekt . - Himskfi. Kispest. D. J . Kirá!y»u. 112. 
11/7; G. T r R tér 16; f ,!., Király»u. 
102; Sz. Z., Alaj;. Fóti»u. 66; Fenyvesi Emil, 
Bimbó u. i . — A ni rosa 15. 1) Ref., 23, nőtlen. 
2) F ö l r V Jó; 3) Pesten 4) 18. ref. 5) 
Rónay Manci. — Marsdiviaió. 1) Férjhez ment 
Gózon szi hi z - (labi. 1) Asszony. 2) 
M a j d mr válik, n ilyen lesz. — !.. Jolán. 1) A 
Szinhá ' Élet bo l t jában megveheti . 2) Ha kéri 
a VI/.i1 ' il i számot; abban megtalálja. — 
Mackó. A I ! ' •! . : nem közölhetők. Kéziratos 
kat nem adunk vissza. 

II. M. G. A művész sa já t bevallása szerint 

női kalap Bzícte 
Budapest 

IV., Régi posta utca 11. 
(Váci-utca mellett) 

I KOVÁCS DEZSÖNÉ 
k a l a p é s mo£ i ' t i i i a d i v a t t c r m e 
S l n d a g i e s t , I V . , V e s - e s P á i n é - u t c a 7 | 

H i á a / y á l ' i f r ' s t v é « l e f eltávolít „TCLARI88" R a c l a  
I l û ï S Z d ï d & Ù l l i ü r t ö s s y kozmetikai intézető 

• Mindennemű szépséihibíik k e z e l í r . 
szep.öeliávolitás, láncok kisimítása, arcgőzölés és arcmp»gszás 
jutányos bérletben. B u d a p e s t , V t l . , A l m á s s y - u t c a 3 sz . 

M E G J E L E N T 
VEÉR IMRE KÖNYVE 

1YGEIA 
Második kötet 

Első kötet , harmadik 
kiadás 6 kor, 
Második kötet , első 
kiadás .i .. . . S kor, 
Két kö te t . . .. 12 kor. 

M e g r e n d e l h e t ő a 
„ ö z i n M z i É l e t " ki-
adóhivatalában Brzsó 
bet -körut 29. záai 

MOLNÁR FERENC UJ REGENyE 
/ 

Megjelent és a Színházi 
Élet boltjában kapható 
vagy m e g r e n d e l h e t ő . 
A 624 oldalas . 
hatalmas kötet j "v 
ára: K o r o n a X—s 

Megrendelésnél 
65 fillér portó. 
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1918*ban lépett föl először Pesten, mint szer» 
ződött tag. — Dorr it Weixler. 1) 1890=ben szii* 
letett. 2) Báró Aczcisu. 3. 3) Ha figyelemmel 
kiséri lapunk e rovatát, akkor meggyőződik 
róla, hogy adunk felvilágosítást. 4) Nőtlen. 5) 
Érdemes, ha van tehetsége. — Shakespeare. 
1) Színész volt. 2) 17 évet betöltöt t életkor, jó 
megjelenés, megfelelő intelligencia. — K. D., 
Arad. Az illető ur tényleg Lenkey Zoltán volt, 
a Városi Színház titkára. — Margó. A Szirt: 
házi Elet:kávéháa tulajdonosai Aczél Viktor 
és Adler Mór. — L. imádó.' 1\ L. J„ évi 18.000 
K, P .V., évi 16.000 K. 2) Mindkettő jó. — 
Antigone. 1) B. G., Barossa . 8; K. G„ Alkotás* 
utca 7/b; A. A., Gel lé r thegye . 1. T. E„ Bimbó* 
utca 1. — Egy ungvári érdeklődő. 1) 24 éves. 
2) 42. 3) Ref. 

M. A., Balatonfüred. Mind a két kérdezett 
református. — Nefelejts. 1) Báró. 2) A Víg* 
színház tagjai sorába szerződtette. 3—4) Nem 
lép föl. 5) Eszterházy*u. 22. sz. alatt. — J. N. 
J. Levélben tessék a Nemzeti Színház igazga* 
tóságához fordulni. — Hóvirág. A Színházi 
Élet bolt jában minden kotta és könyv kapható. 
— Haragos. Előfizetése augusztus hó 31*én 
jár le. — Zs. Zoltán. Ha megnyílik Nagv E. 
lesz. — Nornák. 1) 50. 2) 44.' 3) 32. 4) Csak 
anyja él. 5) 30.000 K. — V. A., tanítónő. 1) 

Egyetlen hété« se felejts* el negvena i a 

BORSSZEM JANKÖ-t 
Magyarország legelső, iegjobk 
humorisztilius hetilapját. — 
Felelős szerkesztő; Molnár Jenő. 
Művészeti szerk. : Bér Dezsó. 

Egyes g záLa Főmunkatárs : Karinthy Frigyes, 
ûra 6© íillér. A lap munkatársa : m i n d « 
Kiadóhivatal: számottevő iró és művész. EW-
V.József-tér 13 fizetés: negyedévre 7.50 kor. 

í j é t - ? 

tMi^^'icàâ/ZtÀ^uéà^^saMSt 

M&yZMMMR 
V B H H szerkesztik 

j f . Jze/tes Béla és Kober Leó 
^ p f e t u m l í r Előfizetési ér negyed• 

évre 7 korona. Jeladóm 
hivatal R'jkk S xiiárdiu. 9 

27. 2) Corvin és Prója. 3) Kolozsvár, Nemzeti 
Színház. 4—5) Nőtlen. — T. O., filmgyár. 1) 
28. 2) Nőtlen. 3) Katona. 4) Bárhol. 5)"Astra . 

B.—L.'imádó, 1) Majd megírja a Színházi 
Élet. 2) 1887*ben született, a tyja színigazgató 
volt, református vallású, 1903*ban végezte a 
szinészakadémiát, onnan vidékre szerződött, 
majd 1912fben a KirálysSzinháznál működött . 
2) Ősszel. 3) Tavaly ment férjhez. — Binhély. 
Ot t megtudható. — Aranyos. 1) 26. 2) Címe 
a szinház. 3) Krisztinadcörut 15. 4) 25. 5) Szinj 
ház. — Veni, vidi, vici. 1) Elegánsan. 2) Dr. 
Szécsi Illés, Jónás Dezső. 3) Ha aktuális lesz, 
megírja majd a Színházi Élet. 4) Rk., — izr. 
5) Tátrában. —• Fonyódi emlék. Ti tkári hivatala 
nál kell érdeklődni. — Sz. Erzsi. Városi Szína 
ház. — Moissi. Jelenleg Berlinben van. — 

Színházi rajongó. Kecskemét. 29 éves. — Jüngs-
ter. 1) Elegendő. 2) A Szinészegyesületnél 
megtudható. — Lola. 1) Igen. 2) Cime a szín* 
ház. 3—4) Igen. — N. J . A Színházi Élet ki» 
adóhivatala u t ján megrendelhető. — Piroska. 
1) Király*Szinházhoz cimzendő a levele. 2) 30. 
3) Nőtlen. 4) 10 évvel ezelőtt. — Peer Gyn t.. 
1) 12 ezer. 2) 16 ezer. 3) 20 ezer. 4—5) A szin* 
ház könyvtárosa őrzi a szinlapokat, de a régi 
lapokból is megnézheti. —- F. Riza, Máté* 
szalka. Nem halt meg. — Afédi. 26 éves, évi 

NAGY MIHÁLY 
DROGÉRIÁJA, Budapest, V.,Váci-ut 4. 

Baappanyk, Ä M s z e r e k , kötszerek , 
háztartási cíltkík legolcs»l»b be-

_ , „ , YásüaMsi forrás». — Kniiafesték i 
Telefon : 160-96. » » * » sarai»« k»pk»tó. 

u LLMÄNN 
JÓZSEF 
melifüzők, küíőnle« 
gességek műterme 

Telefon 171-83 

VI., NAGYMEZŐ-UTCA 28 

\ l e i f i i i i í ® f i á i f ő u r i cspész Budapest, IV., Kapäony-u. 3. 
I I S T M — G r ó f A n d r á s s y - p a t o t a 
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38.000 K. — Anti. 1) Berlinben. 2) „Fából fa* 
rágott királyfi". — G. Malvin. 1) A Színházi 
Élet kiadóhivatalánál tessék érdeklődni. 2—3) 
Rákosi iskolát. —- Lilly. Leghelyesebb a Zene* 
akadémián megtudakolni , hol a pontos cim is 
megvan. — G. Ida. 1) 31. 2) Nőt len 3) 29. 4) 
42. 5) Igen. — Paul. 2 évvel ezelőtt, — talán 
jövő májusban ú j ra el jönnek. 

Szolnoki kis leány. 1) Szinész. 2) A Színész* 
•egyesülethez tessék fordulni. —• Szép vagy. 1) 
31 éves. 2) 1884 ápr. 26*án született , Kiskeszin, 
Ny i t r a megyében. — Dr. P. B., Miskolc. 1) 25 
éves. 2) Rk. — Miel. Nincs raktáron. — Db 
nike. 1) 400 K*tól fel jebb. 2) Igen. 3) A szín* 
ház adja a ruhákat . 4) Havi 40 K*tól. — M. 
János, Pécs. Igen kedves a művészről szóló 
megemlékezése, de — sajnos — nem használ* 
f i a t juk fel, miután a rovatvezető pontosabb 
dá tumokka l rendelkezik. — Böngésző. A 
Gasparone*operct te t Zell és Genée irta, zené* 
jét Millöcker Károly szerezte. P remier je 1884 
áp r . 25*én volt a Népszínházban, ezzel a sze* 
reposztással : Car lot ta : Hegyi Aranka, Baboleus 
Nacon i : Solymosi, Sindulfo: Szabó Antal , Er*  
nimio: Vidor Pál, Sora: Pálmay Ilka. 2) „A 

b o r " premiér je 1901 márc. 29*én volt, amikor is 
Baracs Imrét Gyenes, Baracsnét Cs. Alszeghy 
ï rma, Matyit Rózsahegyi Kálmán, Szunyoghnét 
Györgvné , Mihályt Gabányi Árpád, Göre Gá* 

bort U j h á z y Ede, Göréné t Vizvárv Gyuláné, 
Durbints Pált Vizváry, Eszter t K. Gerő Lina, 
Ceglédit Latabár Kálmán és Kátsá t Zilahy 
Gyula já tszot ta . 25*ik előadása 1902 szept. 
18*án, 50*ik előadása 1905 ápr. l*én, 1004k 
előadása 1911 dec. 25*én, karácsony vasárnapján 
volt. — Vidéki szinész. Roboz Elek 1860 szept. 
24*én született , Kaposvárot t . Előbb vasúti fő* 
hivatalnok volt, ma jd 1904 jan. l*én az Orsz. 
Szinészegyesület számfej tő jévé választot ták 
meg. — Cs. Ica. 1) A kérdezet t művésznő 1870 
márc. 27*én, Jászkiséren született . 2) „Nappal i 
s.zinész"*nek azokat a színészeket szokás ne* 
vezni, akik a társadalmi életben elég ügyesen 
tudnak forgolódni, szóval színészkednek, sike* 
reket is érnek el, de a színpadon n.cm érvé* 
nvesiilnek. 

H. Erzsike. Bármelyik filmgyár igazgatósága« 
nál. — B. Lola. 1—2) Megkaható „Ferenc 
Jóska leveles ládájából" a Színházi Élet boltjá* 
ban. — Sz. Margit. 1) Azonos. 2) 37. N e m 
testvérek. 3) Nőt len ember. 4) Jelenleg nyaral. 
5) Mindeniket szereti. — H. Juliska. Rózsa* 
hegyi Kálmán szinésziskolájának cime: VIII., 
NépszinházíU. 22. — U. Ilona. 1) Rökk Szilárd*u. 
6. 2) 1896 julius 22*én született , Szabadkán. — 
Macbeth. 1) Dr. juris. 2) 500 K. 3) Magyar 
Színházban. 4) 36. — Tehetséges. 1) Szept. 
11. 12 és 13-ín. d. u. 3 órától vannak a felvéte* 

m ű k e d v e l ő k ' Z X 
i f i kis tréfák (Karinthy, Harsányig 
* Gábor Andor, Kővári stb. 

Megrendelhetők a Színházi Elet kiadóhivatalában. 
I. sorozat, 10 darab ára K 3.50, II. sorozat, 10 
darab ára ií 4.50. az összeg előzetes beküldése elle-
nében bénsentve azonnal megküldi a kiadóhivatal. 
Budapest, VII., ker., Erzsébet-korát 29. szám. 

L i s z t e s M i l l ! s z ű c s m e s t e r 
Ajánlj* saját műhelyében késefllt, du-

l l Î _ „ . m sail fels®eteK kés* ssén»óár»-raktá-
ß u a a p e 3 t , 1 * . r M Hmaenae»!! Fst r rwáml; ós teli 
V á c i - n t c a 4 6 . ruhák nyári gwdoaásra e l f o g a d t a l a k . 

T r a u m J a k b b n é 

M A N I K Ű R . - H Ö L G Y F O D R Á S Z 
Budapest, VII., Dokány-o. 1. 

Pompás kivitelben megjelent a 

» S Z Í N H Á Z I É L E T -
<bármely évfolyamra használható) 

BEKÖTÉSI TÁBLÁJA 
dombornyomásu födelén K0SÂRY EMM fényképével, 
ára K 6, szállítási dij 50 fillér. Az összeg előzetes 
beküldése ellenében azonnal megküldi a kiadó-
hivatal : VII. kerület, Erzsébet-körut 24. szám. 

K i t ű n ő e b é d k o s z t ^koro. 
uri családnál Baross-utea 53. III. 23. " náért 

L E Á N Y O T T H O N - q 
Budapest, VIII., Baross-utca O • 

K ü l f ö l d i p a r f ü m ö k 
Ajánlok l e g f i n o m a b b p a r f ü m ö k e t d e k á n k é n t : Cheva-
lier d'Orsay, Qaelqae fleora, Arabra A n t e n s , Batschari, 
Lorigan 10.— K. Bóísa boHllide. Hygiea Chypre, l'hule, 
VademcoaB, Serenissima, Kairói mákvirág, Ibolya, Ideal, 
Khasana, Isola bell», Lorna, ISuv;irdi&, Orgona, Gyöngy-
virág, Akacia, Orchidea partümöt G.— K-ert dekánként, 
utánvéttel. — Gyártelep: H y v a r j o n & C o m p . Egyediili 
s»é*üldési he ly : G r o s s An ta l kiviteli háza, B u d a -
p e s t e n , VIII. k e r ü l e t , J ó z s e f - k ö r u t 2 3 . s z á m . 

Lenvászon puha gallér, ele-
gáns,husit,házilag mosható ! 

Budapest,V.,Deák Ferenc«u.l4.Fiók: I V.,Kigyó»u. 5. 
<Kloti!d»palota> Árjegyzéket 20 f. bélyegért küldünk. 

Iii mm 
KIR. TANACSOS 

LÉGZŐSZERVI 
BETEGEK & 
RESZERE & 
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lek, — a rendes előadások 16 án kezdődnek. 
2) lóítól a lányokat, 18401 a fiukat. 3) Igen. — 
Víg özvegy. 1) Nem válik el a kt 'rJr • . c mü< 
vész, — sőt, nagyon is jól cinek, cziddszcrint 
Siófokon vannak, a jövő héten a Tát rába utazs 
nak. 2) Köszönjük az üdvözletei, i r a jd á tad juk 
Intim I stának. —• Példányonkint vásárló. Több 
müdala jelent meg. — Bora. A legkedvezőbb. 
— A. Marietta. Igen. — II. Ilonka, Szombat' 
hely. Cime: Vi.. Csengeri^u. 28. — Módi. 1) 
Szept. 11. 12 cs 13íán. 2) Ha \ a n 
ideiglenesen veszik îa a v ;; ct;c» 
sőbb következik. 3) Poétika, •••••/.i . 
turgia, Művelődéstör ténet Map.  
törtenete, Magyar nyelv < ; iroc 
A színjátszás elmélete, l'Vancia 
Maszkozás, Tánc. 4) (.sakis uri 

R. S., Temesvár. Rózsahegyi Kálmán szi* 
nésziskolájának cime: VIII., NcpszinházíU. 22. 
tessék az intézet igazgatói,ágától prospektust 
kérni. — Erdős. Még korai kérdés, mert maga 
a szinház iga/igatósága sem 'határó/ot t fölötte 
és az eddig mc; j i !api to t t o 'sor- rvezeten 
még nem is szerepel; ha t. há iáid aktuális 
lesz, — gondunk lesz rá, hi.gy hozzunk róla 
hirt a Színházi Életiben, —; Halasi. 1888 jul. 
15s6n született, Debrecenben, cs Szabadkán 
lett színésznő. 

Bukaresti *magyar. Azt méltóztatik kérdezni, 

tehetsége, 
étel kê»  
Drama»  
zinészet 
élcktan, 

nyelv, linek, 
;ányok. 

var 
om, 

hogy \olt.-e valamikor magyar színtársulat 
Bukarestben. Igen, volt, és pedig 1860 jun. 
4íén, Havy Mihály kolozsvári színigazgató vál* 
lalko -ás.i me it: a társulat 50 tagból állott, 
köztük a hitesebb tagok ezek voltak: Simoiiyi. 
Károly - .a Elei." í v itkay Gábor, Szabó 
MÓZS1 '1 < :•....i-. A Ibi: i László, l'ollinusz Já* 
no.1 ; * I i '•••••.':, Aibi'jiné. Az első este „Hu* 
nyadi Lás; '•" opera került színre 1112 f r t 40 
ki.tj : v.-ic A vend ; pa s 2 hónapig 
ta r í ' j t : t sorra kerültek a legjobb operák, 
n ;t ' nia, Tr.oubadour, -.iicia, l.inda, 
Mártha, SVadcí'a, Zsidónő, Alvajáró, Bűvös 

. , : ) - Hermes. Kósza >;r, ami ilyen« 
kor —• szcz m kezdetén — minden esztendőben 
íeliiti F..i ; teiiát nem kell komolyan venni. 
— Butterfly. Igen, elvált, még 1902' okt. 2=án. 

B. F., fíyör. 1) Boyda Juci, a Belvárosi Szins 
házhoz szer',ö('iitt, Korthy Mira ugyancsak en= 
nek a s/in .. aak. a tagja. —• S. Renée és Ibos 
lya. 1) - o p t elején kell beiratkozni. 2) Orsz. 
Szinéa - a •• Vida, Orsz. Színes/,egyesület szis 
nászi ' eV s Kákosi Szidié, Rózsahegyi Kál* 
máné. 3) 18' ') febr. 2«m született. 4) Déryné 
Naplóját a SiMhiUl Klet ' 'ad .VV Vala u t j án 
megrendelridti. — Jukkersleárty. A kért pontos 
at ,i.o> i is készséggel megmondhat juk, azon* 
ban azoknak a kikeresése hoss a'oB időt igé» 
nyel, tessék tehát valamelyik délután a rovat® 

HdEiSagr íözliet C'AKBOSíSi 
habzopoiTAl utasítá-
sunk szerint f-^ • 

o]aj K 7.— nCKV.D iroe.' 

1 'Ii liilótoa « 
Caiboníu és illatos.^ S  

D drogéria A'tib-kSrnt 2 g 

S l g y í Q d r á s i t B f e a i Ä f Ä K * 
lüros ondoiálás fésüléssel tgyttfct Ü. 2. .Ifcáday-utea »ttfti»^ 

V i s z k e t e g s é g e t , s o m ő r t , r ü h t 
a leggyorsabban elmulasztja a ilr. Flesch 
o E.-iéle eredeti, törvényesen védett o 

L 

Nem piszkít, teljesen szagtalan. PróbatAgely 3 kor., nagy 
tégely 5 kor., családi adag 5 kor. Budapesten kapható: 
Török József gyógyszertárában, Király-utca 12. szám. 
Vidékre megrendelési cim : Dr. Fiesch 14. Korona-gyógy-
szertára, Győr. — „Skaboform'-vcdjegyre ügyeljünk! 

arckrémek, poudere'.v, szap-
pan ós a csodás hatású 

DecoSSstage puler riz mindenütt kaphatók. 
Főraktár: Székely Vilmos Budapest VIEL, 
Rökk Szi!árd-u. 10. Telefon József 25—37. 

I e r i in i f f a s m e f i i í a l M U u t l t ^ i 
eitávoliiása végívgv en vHianaiyal. Hámlasztó- | 
kara, szeplő, szemo.es eltávolítása. .Marian** szőr- i 
vesztő, kebel-kré ïi, archámlasztó a 15 K. Tann- I 
vánvok felvétetnek. Tele:on : József 49-fii. | 
Hoíímana dalian föáapesí, VHI-Jdzssf-köruf 43. j 

S Z A B Ó L I L I raanlMrAndrá5SÍ j 
' . L Ó Ï3M.Ô S O Z M é , i ' ï - utî*. Harisi Nagy 

K a I H O L G Y f O D E l Á S Z . Aruh z.al szómba 

SZŰCSMESTER 
szőrmét test. BORDI F. IMRE V I . O'UÍCO. I I . 

I s i r o s p 
a r s , geesai 

mitesíer és pattanás 
el!en ; a Rácz-fé!e 

Hitesse? m% 
biztos hatású szer. Egy 
üveg G K, 3 üvegnél ke-
vesebb nein küldhető 

ji eperpiros ajak ér; e.i 
íj el a Rózsasz rom Iii-1 

vonat használatával. | 
Teljesen ártalmatlan, j 
Egy üveg 3 korona, I 
Három üvegnél keve- ! 
sebb nem szállítható. 

Rácz Gy. János R i s t e M í s s 11. 

az o r s z á g S s g n a g y o b b d s v a t k e í m a - á r u ^ á z a 
B u d a p e s t , IV., K o r o n a h e r c e g - u t c a 14-16. 
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vezetőt a szerkesztőségben felkeresni. — Bank» 
fiu. Szeptember elején kell beiratkozni, a tan« 
dij 20 K*tól feljebb van megállapítva. — Szőke 
bakfis. 1) Csak tessék mesélni. 2) Mindegyik 
művész kitűnő a maga szerepkörében. 3) ízr. 
4) 29 éves. 5) Nem színházi kérdés, tehát nem 
válaszolunk. 

Ft.'imádó. Beregi Oszkár 1899 szept. 8*án 
lepett föl először a Nemzeti Színházban, mint 
szerződött tag, a l ink Rákóczi Ferenc fogsága* 
ban. — Kiskiiküllö. 1) Harsányi Zso ' t írja. 2} 
Bus Fekete László. 3) Radnóti József. — Ré-
busz. 1) Szinészakadémíát végzett. 2) Nem vált 
el. 3) Izr. 4) 26 éves. 5) A Színházi Elet 
példányonkint vásárlóknak is mindenkor kész* 
séggel válaszol 5 színházi tárgyú kérdésre. — 
Diána. Sárospatak. 1898=ban végezte a színész* 
akadémiát, azután a Délvidéki szinikeriilethez 
szerződött. 7 év után a Nemzetinél működött , 
majd f é r jh i /mene te le"u tán lelépett a szinipá* 
Iyáról. — K. M„ Tp. 640. Leghelyesebb volna, 
ha szabadságot kérne és a nevezett színigaz* 
gató előtt bemutatná képességét. Ha valóban 
oly szép a hangja, amint írni méltóztatik, kap* 
hat ideiglenes működési engedélyt, melyért a 
SzinészegycfÁilet elnökéhez kell folyamodni. 

A Színházi Élet regi olvasója. 1) Pletyka, 
nem megy férjhez. 2) Nem vált el. sőt nem is 
akar elválni. 3) A Színházi Élet Almanach* 

hlHl <~<xi' I t I »MI IÚ0~ iL** ^^^ '.• 
S zépségápolás, 
v művészies 

iában lesz róla szó. 4) Érettségi után lépett a 
' inipáh ára. — Kislány, 18. Ä kért életrajzot 

megkaphat ja a rovatvezetőnél, e helyen terje* 
dclmes volta miatt lehetetlen közölni. — Ma* 
rosvásárhely. Furcsa a felfogásuk. — röviden ' 
tehát csak annyit, hogy urilányok igen nagy 
számban lépnek a szinjpályát-a, — az önök 
sz; ')Onria egészen téves; Rózsahegyi fiái» 
mán • : i át ajánljuk. — Kíváncsi vagyok. 
Nem telel meg a valóságnak, kósza hír az egész. 
— Hü olvasó. 1) 20.000 K. 2) 36 000 K. 3) 18.000 
K. — Vidéki olvasó. Ilyen nevű művész nincs 
a Király»szinháznál. — Manci. 1) Októberben. 
2—3) Igen. — SzinészeUtörténész. Az első ma* 
gyar szinészkongíesszust 1871 ápr. 6*án, d. e. 
10 órakor tar tot ták meg Pesten, Lfitabár Endre 
színigazgató elnöklete mellett- Korelnök lett 
Kétszery József, az öttagú igazol<'>*bizottmánvba 
beválasztották: Miklóssy Gyulát, Várnay Ta»  
biánt, Demőr Károlyt, Vizvárv Gyulát és Ara» 
nvossv Gyulát. Jegyző Bercsényi Béla és Eőry 
Gusztáv lett. A kongresszuson 47 képviselő je»  
lent meg. A tárgyalás elnökévé Feleky Miklóst 
választották meg, alelnökké Miklóssy Gyulát . 
A gyűlést a vármegyeház nagytermében tar» 
tot ták meg. 

\ szerkesztésért fe le lős : f N C Z F SÁNDOR 

f o d r ö s z í e r e m 

; lV.licr., Váci-utca 
2 7 - 29. szám 
Piaristák épülete 

Tetet in : 88-68 hajmunkák 

Bélysggyíiltők 
hevélbélyegek a legnagyobb r i tkasá-
gokig állandóan óriási választékban. 
J ' A I ' E I I i I \ Z bélvegilzletében, 
HliMlapesc, Seuimplnels-u. 7 

Karriérek a háború aranyhegyén. 
Irta : KOZMA NÁNDOR. 
Ára 8 K. Postaköltség 55 fillér. 

Kapható a Szinházi Élat boltjában,Bafiapest,Qrzs«l>et-kt!nit29 

H A J S Z Á L U K A T 
végleg utonyom nélkül vilianyk *zeléssel, arcfoltok szeplő 
és szemölcs végleges eltávolitasa. aichámlasztó. Pat t tanás, 
szeplő f ehé r i t ok rém és púder. Di-zkiét vidéki szétküldés. 
Tanítvány OK fel vétetnek. SSucSiSiote N ő v é r e l s „Rosalia'*  
kozmetika intézet Budapest. 4íirf»ly-ntca 5!., 2. 9. 

D R A S C H E - L Â Z Â I ! A L F R É D 

Az az átkozott pénz . . . Regény. K 6.— 
Egymás közt. Elbeszélések. K 8.— 
I'iizpróba. Regény. Negyedik kiadás. K 10.— 
Enyém vagy. Regény. Negyedik kiad. K 8 — 
A nö és a kígyó ós egyéb elbeszélések. IC 3.80 
Boldogság. Színjáték 4 felv K 3.50 

Kaphatók a Szinházi Élet boltjában, 
Budapest, VII. kerület, Erzsébet.körut 
29. sz. Postaköltség köfetenkint 55 íill. 

"Budapest, Koronaher-
ceg-u.lO. IV. Calvin-tér 

n ő i dival magyáfvifoázc-

Fióküzletek: Rákóczi-
utS2,11. Buda,Fő'U.52 

Farkas Imre uj operettjének 
kottája 2 füzetben. A két füze t 
ára 10 K. Postaköltség 4 5 fill. 

o p e r a é n e k e s « « ! , 
S u c k î a n â ^ n ë 

™ y s 
z e n e s z e r z ő vn. ker., Erzsébet-körut 40-42 

„Ujsátfüzem" Mnykiadó 6» nyomda rt. Budapest. 
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A FŐVÁROSI SZÍNHÁZAK MŰSORA 
ÁRA 4 0 FILLÉR Megrendelhető a Színházi Élet boltjában, Budapest, VII., 

Erzsebet-körut ~'J. Portó egy tüzelnél 35 Jill., többnél 65 tili. ÁRA 4 0 FILLÉR 

J i l l - l lS A p á h o l y . B o h ó z a t 3 f e l v . L o u i s K r a a t z — 
Kabos i.. _ _ _ _ _ _ _ _ 80 t. 

113-114 A Képv i se lő u r . B o h ó z a t 3 fe lT. G u t h i — 
Rákosi — — — _: — — — _ — 80 í. 

121-122 A r é g i s z e r e t ő . N é p s z í n m ű 3 f e l v . G é c z y 80 Î 
128—124 H á z a s o d j u n k . B o h ó z a t 3 f e l v . G u t h i S o m a 80 f. 
125-128 Rodos tó , T ö r t é n e l m i szín nü 3 í e l v . Géczy 

L a m p é r t h — — — — — — — — 80 t. 
,129-130 N i o b e . l i n e k e s j á t é k . 3 f e l v . P á s z t o r — S t o l l 80 l. 
.131-132 A h i t . N é p s z í n m ű 4 f e l v . R ó z s a Mik lós — 80 f. 
135-130 A d o k t o r u r . Bohóza t 3 f e lv . M o l n á r K. — 80 t. 
137-138 A b r e z o v á c í h ő s . B o h ó z a t 3 f e l v . G u t h i — 

R á k o s a — — — — — — — — — 80 f . 
139 A j ö v e v é n y e k . D r á m a 3 f e l r . J a k a b Ödön 40 f 

140-141 S i m o n y i ó b e s t e r . V í g j á t é k 3 f e l v . M a r t o s 80 f. 
143-144 C o n s t a n t i n a b b o . V í g j á t é k 3 f e l v . H a l e v y 

— B a u l a y — — — — — — — — — 80 I . 
145-140 C l á m e n c e a u . V í g j á t é k 5 f e l v . I f j . D u m a s 

F á i B é l a _ , — _ _ _ _ — _ 80 f. 
147-148 L é h a v i l á g . V í g j á t é k 3 1er. P r é m J ó z s e f 80 f, 

149 A n y o l c a d i k pon t . V í g j á t é k 1 f e l v . M u r g e r — 
150-151 P a t y o l a t k i s a s s z o n y . Sz i ámi i 3 f e l v . 

B l i e u x — T á b o r i _ _ _ _ _ _ _ 80 f. 
152-153 K é t s zók közt a p a d a l a t t . V í g j á t é k 3 f e l v . 

O a l d e r í u — M a k a i és H u s z á r — — — — 80 f. 
154-155 A c s o d a g y e r m e k . B o h ó z a t 3 f e l v . G a v a u l t 

es C h a r va y — M o l n á r — — — — — — 80 f. 
158-158 Ghe t to . D r á m a 3 í e lv . I f j . H c y e r m a n e — 

H e v e s i — — — _ _ _ _ _ _ 80 f. 
160-161 M e s s i á s . K o r r a j z 3 f e l v . F é n y e s S a m u — 80 t. 
162-163 J ó z s i . B o h ó z a t 3 f e l v . M o l n á r F e r e n c — 80 f. 
165-165 S u r s u m C o r d a . S z í n m ű 5 f e l v . B o s n y á k Z . 80 f. 
166-167 K a t í u k a g r ó f n ő . O p e r e t t e 3 f e l v . F a r a g ó 

— H ű v ö s _ _ _ _ _ _ _ _ - 80 f . 
.168-169 A n a p k e l e t i k i r á l y k i s a s s z o n y . D r á m a 4 

fe lv . R o s t a n d — e B n e d e k — — — — — 80 t . 
170-171 Az e r é n y u t j a i . V i g j . 3 f e lv . R . de F í e r s 

es G . A . de O a i l l a v e t — M o l n á r — — — 80 f. 
172-173 T a k a r o d ó . D r á m a 4 f e l v . B e y e r l e i n - Z b o r a y 80 t . 
176-177 U t a z á s az ö z v e g y s é g t e l s . V í g j á t é k 3 f e l v . 

S z é c s i F . — — — — — — — — — 80 f. 
178-179 A k i r á l y n ő f é r j e . V i g j . 3 f e l v . X a n r o f és 

C h a n c e l — H e l t a i J . _ _ _ _ _ _ so t. 
180-181 N y á r i z i v a t a r . V i g j . o f e l v . M o l n á r G y u l a 80 f. 
182-183 E n , te , ű ! O p e j e t t e 3 f e l v . ( J a l i i a / e t és 

F i e r a — H e l t a i _ _ _ _ _ _ _ 80 f. 
184,-185 A k o n z u l f e l e s é g e . O p e r e t t e 8 f e l v . F e r -

r i e r és C l a h v i l l e — B á l i n t — — — — — 80 t. 
186-187 P o g á n y G á b o r . D r á m a 4 f e l v . u t ó j á t é k k a l . 

F e r e n e z y F e r e n c — — -— — — — — 80 f. 
188-189 A n ó n a . B o h ó z a t 3 f e l v . B i s s o n — S z á s z — 80 f. 
.190-191 R a b l ó l e k . D r á m a 3 f e lv . F e r e n c z v F e r e n c 80 t . 
192-193 C s ó k p i l u l á k . B o h ó z a t 3 f e l v . H e n n e q u i u 

és B i l b a u d — H e l t a i — — — / — — — 80 f, 
194-195 R a d n ó t l l y i i é . Sz inmi í !! f e l v . K a m p i s J á n o s 80 f. 
190-197 B e r n ü t R ó z a . í z i n m ü 0 f e l v . H a u p t m a n n — 

H e v e s i _ _ _ _ _ _ _ — — 80 f . 
198-199 A s z a h a r a i k o n z u l . B o h ó c á t ? í e l v . G u t h i 80 f. 

200 H e l i k o n i ü n n e p . V i g j . 3 f e l v . P r é m Jóvjsef 40 f . 
301-202 Az a r a n y p a t k ó . \ i n j . 3 f e l v . K a d e l b u r g 

— T í m á r _ - _ . - - _ 80 f . 
205-206 P a r a s z t i s z i v e k . T a n y a i t ö r t é n e t . NyMáki 80 f . 
209-210 A n a g y é r z é s . D r á m a , 5 f e l v . Ferenci ' -y F . 80 f . 
211-212 Asszony , S'zinmii 1 f e lv . Po rz s o l t K á l m á n 80 f . 
313-214 A k i s k á v é h á z . V i g j . 3 f e l v . T r i s t a n - H e l t a i » ! f. 
215-216 M i r e t t e . P á r i s i t ö r t é n e t 2 f e l v . B o s n y á k 55. 80 f . 
217-218 D o r i a n G r a y a r c k é p e . D r á m a 5 f e l v . I l a j ó 80 f. 
221-922 K e r ü l ő u t . Sz inmi i 8 f e l v . B e r n s t e i n H e n r y 

- S a l g ó _ _ _ _ _ - _ sn f . 
223-224 F a l u s i id i l l . 3 f e l v . L e n g y e l M e n y i é r t _ 80 t. 
225-227 H i v a t a l n o k u r a k . Sziijiltlü 3 (e lv . F ö i d e a 1.20 f. 
228-229 A m a m a . V i g j . 3 f e l v . S z i g l i g e t i E d e — 80 f. 
232-233 A b u n d a , !;<zinmii 4 f e l v . H a u p t m a n n 

G e r h a r d — S e b ő k Z s i g m o n d — - - — — 80 f. 
334-235 F é r f i a k . D r á m a i j á t é k 3 f e l v . B í ró L a j o s 8.1 f. 

236 A n a g y cé l . D r á m a . 1 feJrv. I f j . R u t t k a y 40 t . 
S37-288 B u r i ú á n s z a m a r a . V i g j . 3 f e l v . í l e r < é i 

C a i l l e a v e — M o l n á r _ _ _ _ _ _ 8 u f . 

239-2(0 W a r r c n n é m e s t e r s é g e . Pz. 4 f e l v . B e r n . 
S h a w C'lioliioky V. — — — _ 8» t . 

241-242 A b o t r á n y . (Le s c a n d a l e . ) S z í n m ű 4 f e lv . 
B a t a i l l e -Molná r F . — — — — — _ 8» f . 

243-211 G y g e s é s ' i 'űdó. T r a g é d i a 3 f e l v . H n -
H o m o i i n a A l b e r t — — — — — — — 80 f . 

245-240 Az ar ie . i - i l e á n y . S z í n m ű 3 f e lv . , 5 k é p b e n 
D a u d e t — F á i J . B . — — — — — SO í . 

247-248 A m ű v é s z f e l e s é g e . V i g j . 3 f e v . B e r c i i k Á. 80 f . 
249-250 B e u l o m s n s k i s a s s z o n y . V i g j . 3 f e l v . F o n -

son l l e l t a i — — — — — — — — 80 f . 
251-252 A k o r m á u y b i z i o s . S z a t í r a 3 f e l v . G u t h i g . 80 f . 
253-255 A b a l g a szűz . S z í n m ű 1 f e l v . B a t a i l l e — 

Á b r á n y i — — — — — — — — _ i j>» f . 
256-258 A s z e u l l i g e t . V i g j . 3 f e l v . C a i l l a v e t — 

F i e r s — M o i . á r — I l e l . n t — — — — —,1.20 f . 
250 M á r i a M a g d l o n a . S'zinin 3 f e l v . M a e t e r - 

l i n c k — A d o r j á n — — — — — — 40 f . 
260-261 A k a r d b e c s ü l e t e . SzJnmii 4 f. Kaza l i cz ikv 80 f . 

262 S z e n t A n t a l c s o d á j a . 2 f e l v . M a e t e r l i n c k 
— A d o r j á n — — — — — — — — 40 f . 

263-264 D r á g b y E v a e s k ü j e . D r á m a 3 f e l v . P é k á r 80 f . 
265-266 A mi l l ió . B o h ó z a t 5 f e lv . B e r r és Qu'il le-

m a u d — M o l n á r — - — — — — — 80 f . 
267—268 P a p a ! V í g j á t é k 3 f e l v . F l e r s é s Cai l la^ 

v e t — M o l n á r — — — — — — — — 80 f . 
269-272 A s z e r e l e m g y e r m e k e . S z í n m ű 4 f e l r . 

B a t a i l l e — Á b r á n y i — — — — — — 3.60 f. 
273-275 Cs i t r i . V i g j . 4 f e l v . V e b e r és G o r s s e — 

H e l t a i _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1,20 f . 
276 A f e r n e c v á r o s í a n g y a l . K a r á c s o n y i j á t é k 

1 f e l v . H e l t a i — M o l n á r _ _ _ _ _ 4» f . 
277-278 A h ű t l e n s é g i s k o l á j a . V i g j . 3 f e l v o u á e b . 

R e v — H e l t a i _ _ _ . . _ _ _ _ s o f . 
279-2S0 A f r a n k i u r t i a k . V í g j á t é k 3 f e l v o n á s b a n . 

R ö á s l e r — M o l n á r _ _ _ _ _ _ _ _ 80 f . 
281-282 Az e i ő s e b b . D r á m a 3 f e l v . B e n e d e k M a r c e l 80 f .  

283 A r a b . D r á m a 3 f e l v . i f j . H e g e d i i s S á s d o r 40 I . 
284-285 A g ó l y a . BohAzat 3 f e l v . M a y o — H e r v a y 80 f . 
286—287 P r i m e r o s e k i s a s s z o n y . S z í n m ű 3 f e i v . 

C a i i i a v e t és F t e r s — G ó t h — — — _ 80 f. 
288-289 Az o s t r o m . Sziinmü 3 f e l v o n á s b a n . B e r n -

s'.ei.n- í í i ró — — — — — — — — 80 f . 
290-292 Az a r a n y k a l i t k a . V i g j . 3 f . Lorde-He . I t a i 1.20 f . 
293-291 B a c c a r a t . D r á m a 3 f e lv . B e r n s t e i n — G ó t h 80 f. 
285-296 A t o l v a j , s 'z ínmlí 3 f e lv . B e r n s t e i n — G ó t h 80 f . 
297-298 A k é m . S z i n j . 3 f e l v . K i s t e i m a e o k e r s — G ó t h 80 f . 
299-300 Az E r i n n y s e k . A n t i k t r a g . L i s l e - - I v á n l i 80 í . 
301-303 A f á k l y á k . S z í n m ű 3 f e l v o n á s b . B a t a i l l e 

— S e b e s t y é n — — —• — — — — —1.20 f . 
304-305 A p á s z ó i p a p . D r á m a 4 f e l v . J a k a b Ödön 80 f . 
306-307 Az e l n ö k n ó . V í g j á t é k 3 f e l v W e b e r és 

He i i tnequ in i—Kar in thy — — — — — 80 f . 
308-309 A m u m u s . V i g j . 4 f e l v . G a v a u l t — H e l t a i 80 f . 
310-311 S z t r á j k o l a g ó l y a . É n e k e s v í g j á t é k 3 

f e l v . K o t t o v — H e l t a i — — — — — — 80 f . 
315-313 S á m s o n . Sz inmi i 4 f e lv . B e r n s t e i n — G ó t h 80 f . 
314-315 A m a s a m ó d i . V í g j á t é k 3 f e l v . H e l t a i _ — 80 f . 
316-317 A f a u n . \ igjái't 'ti. 3 f e l v . K n o b l a u c h —  

S'öbeet) én — _ _ _ _ _ — — 80 f . 
: : 1 W' . rs i ía l . Á j t a t o s ü n n e p i s z í n j á t é k . 
W a g n e r — K e r c s z t y — -• — — — — 80 f . 

319-820 A m e g d i c s ő ü l t . I ' u r c s a k o m é d i a n é g y 
f e l v . B e n n e t t — S e b e s t y é n - — — — — 8» f-

821-322 A v i l l á m h á r í t ó . V í g j á t é k 4 f e l v . M o u e z y — 
Kon — N a n c e v — S » l g ó — — — — — — 80 f . 

323-321 M a j o l i k a , "Víg já t ék 3 f e l v . S t e i n — H e l l e r 
ti , Ilin — — — — — — — — — 80 f .  

325-326 M é r f ö l d k ö v e k . S z i n j . 3 f e l v . B e n n e t t — 
.iv,: i.laucii- - K o s z t o l á n y i — — — — — 80 f . 

•'"27-328 N a i i a l i n . B o h ó z a t 3 f e lv . H e l t a i J e n ő — 8» f. 
329-330 A s z e r k e s z t ő u r . V i g j . 3 f e l v . T r i s t a n — 

I,,-lt.;,,, _ _ _ _ _ _ _ 80 f . 
831-Ú32 i.'-ri-t n é n i . B c t ó z a t 3 f e l v . K e r o u l — B a r r é 

— H e l t a i _ _ _ _ _ _ _ _ _ «8 f. 
33-3334 A c i l i n d e r . B o h ó z a t 3 f e l v . G u t h i S o m a — 8» f . 

3;..", Mit j.>rsz m e z t e l e n ü l ? V i g j . 1 f e l v o n á s b . 
K c v d c a u — H e l t a i — — — — — — — <• 

396-3,17 l i ú a l N e m ! V i g j . 3 f e l r . F e r n a l » — H e l t a i 8« f . 
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